REVELATION
Lecture 5



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne niagemus
OTkposenmne 4-5: llenrpupyroiee suaeHmne bora u Arxria

* John is taken up into heaven and given a revelation of God. Like Rev 1:10, it
begins with him being “in the Spirit” and hearing a voice like a trumpet
(4:1-2)

* Johannes voetakse taevasse ja talle antakse Jumala ilmutus. Nagu lim 1:10,
algab see sellega, et ta on ,, Vaimus “ ja kuuleb haalt, mis sarnaneb
pasunaga (4:1-2).

* loaHH BO3HOCUTCA Ha Hebeca n nony4vyaet oTKpoBeHMe o bore. Kak n B
OTKp. 1:10, OHO HA4YMHAETCA C TOro, YTO OH «8 Zlyxe» n CAbIWUT roNoc,
noaobHbIn TpybHOMY (4:1-2).



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
IImutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenmne 4-5: Illentpupyromee sugenne bora 1 Araija

* Rev 4 and 5: a vision of worship becomes a call to worship.
* lIm 4 ja 5: nagemus ulistamisest muutub UGleskutseks Jumalat tlistama

¢ OTKp. 4n5: BUAEHUNE NMOKJIOHEHNA CTAHOBUTCA NMNPU3bIBOM K MOK/TIOHEHUIO.



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OTtkposenue 4-5: llenrpupyrouee suaenne bora u Arxiia

* The throne of God and the lamb of God: “throne” appears 47 times in

Revelation and “lamb” 29 times.

e Jumala troon ja Jumala tall: ,, troon” esineb lImutuse raamatus 47 korda ja
Ltall” 29 korda.

* [Mpecton boxxnm n ArHeuy, boxkun: «npecmosn» scTpedaetca B OTKPOBEHUM
47 pas, a «aeHey» — 29 pas.



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OTkposenue 4-5: llenrpupyroiee suaenne bora u Arxiia

* “God the creator reigns and is worthy of our complete devotion, and Jesus the

faithful, slaughtered Lamb of God reigns with God, equally worthy of our
complete devotion.” (Gorman, Revelation, 103)

e ,Looja Jumal valitseb ja on vadrt meie téielikku ptihendumist ning Jeesus,
ustav, tapetud Jumala Tall, valitseb koos Jumalaga, olles samamoodi vaért
meie tdielikku piihendumist.“ (Gorman, lImutus, 103)

* «boe-meopey yapcmasyem u 00CMoUH Haweu noaHou npedaHHocmu, u Aucyc,
8epHbIlU, 3aKAAHHbIU AeHey boxcul, yapcmasyem emecme ¢ bo2om, pasHo
docmolHbll Hawel nosnHol npedaHHocmu». (flopmaH, OmkposeHue, 103)



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OTkposenue 4-5: llenrpupyrouee suaenne bora u Aruiia

* God shares his sovereignty and honor and receives worship together with
Jesus. Jesus is worthy because he is the slaughtered lamb.

e Jumal jagab oma lGlemvdimu ja au ning koos Jeesusega votavad vastu
tlistust. Jeesus on seda vaart, sest Tema on tapetud tall.

* bor pasgenaet CBOK BEPXOBHYI BNACTb U 4YeCTb, U EMY NOK/IOHAOTCA
BmecTe ¢ ncycom. ncyc aoctomH, notomy 410 OH — 3aKNaHHbIK ArHeu,




Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
IImutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposeHnmne 4-5: IllenTpupyromee sugenne bora n Araija

* Quickly read over these two chapters. What images, words and phrases do
you find that are common or similar if you compare Rev 4 with Rev 5?

* Loe need kaks peatukki kiiresti labi. Milliseid lGihiseid voi sarnaseid pilte,
sonu ja fraase leiad, kui vordled 4. ja 5. raamatut?

* bbicTpO NpounTamTe 31K ABe rMasBbl. Kakue obpasbl, cnosa u ¢ppasbl Bbl
HaxoauTte obLWUMM nam NOXoxXmMmm, cpasHuBaa OTKposeHue 4 ¢
OTKpoBeHuem 5?



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
IImutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenmne 4-5: llentpupyromee sugenne bora n Araija

* One seated on a throne (e.g., 4:2, 9, 10; 5:1, 7, 13); twenty four elders (4:4,
10; 5:8); seven spirits of God (4:5; 5:6); four living creatures (4:6-9; 5:6, 8, 11)

 Uks troonil istuv (nt 4:2, 9, 10; 5:1, 7, 13); kakskimmend neli vanemat (4:4,
10; 5:8); seitse Jumala vaimu (4:5; 5:6); neli elavat olendit (4:6-9; 5:6, 8, 11)

e OAMH cngaLlmnm Ha npecrtone (Hanpumep, 4:2, 9, 10; 5:1, 7, 13); aBaauatb
yeTbipe cTapua (4:4, 10; 5:8); cemb ayxos boxknmx (4:5; 5:6); yetbipe
XUBOTHbIX (4:6-9; 5:6, 8, 11)



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenue 4-5: llenrpupyromee suaenne bora u Aruria

 Elders (4:4, 10; 5:5, 6, 8, 11, 14); four living creatures and twenty-four
elders fall before the Lamb (4:9-10; 5:8, 11, 14); proclaim God/the lamb
“worthy” (4:11; 5:9, 12)

* Vanemad (4:4, 10; 5:5, 6, 8, 11, 14); neli elavat olendit ja kakskiimmend neli
vanemat langevad Talle ette (4:9-10; 5:8, 11, 14); kuulutavad Jumala/Talle
yvdaadrt olema” (4:11; 5:9, 12)

e CrapevwmuHsbl (4:4, 10; 5:5, 6, 8, 11, 14); yeTbipe XXUBOTHbIX 1 ABaALATb
yeTbipe cTapua nagatot nepen ArdHuem (4:9-10; 5:8, 11, 14);
nposo3rnatatoT bora/ArHua «docmoliHeim» (4:11; 5:9, 12)



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
[Imutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OTkposenue 4-5: llenrpupyroiee suaenne bora u Arxiia

* What do they say God or the lamb is worthy to receive?
 Mida nad utlevad, et Jumal voi Tall on vaart vastu votma?

* Y10, NO MX cnoBam, AOCTOUHO NPUHATMA Bborom uau ArHuem?



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
[Imutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenmne 4-5: llentpupyromee sugenne bora n Araija

* “give glory and honor and thanks” (4:9); “glory and honor and power”
(4:11); “power and wealth and wisdom and might and honor and glory and
blessing” (5:12); “blessing and honor and glory and might” (5:13)

e ,Andke au ja austust ja tanu” (4:9); ,au ja austust ja vage“ (4:11); ,vdge ja
rikkust ja tarkust ja vige ja voimu ja au ja kirkust” (5:12); ,,0nnistus ja au ja
kirkus ja voimsus® (5:13)

e «8030alime cnasy, Yecmso U 6narogapHocTb» (4:9); « cnasy, yecme u
mozyuwecmso» (4:11); «cuny, boecamcmeao, Myopocms, Mo2yuecmeo,
yecmso , cnasy u baazocnoseHue» (5:12); «baazocnoseHue, yecms , caasy u
moeywecmso» (5:13)



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OTtkposenue 4-5: llenrpupyromee suaenvie bora u Aruria

* Imagery of OT throne room visions (e.g., Isa 6:1-4; Dan 7:9-10); throne
room scenes from Greco-Roman sources, showing who is really the true
“Lord and God” (4:11) over the whole world.

* Vana Testamendi troonisaali nagemuste kujundid (nt Js 6:1-4; Tn 7:9-10);
Kreeka-Rooma allikatest parit troonisaali stseenid, mis naditavad, kes on
tegelikult toeline ,,Issand ja Jumal“ (4:11) kogu maailmas.

e Obpa3bl BUAEHUNIN TPOHHOTrO 3a1a 13 Betxoro 3aseta (Hanpumep, Uc. 6:1-4;
[aH. 7:9-10); cueHbl TPOHHOTIO 3a1a U3 FTPEKO-PUMCKNX UCTOYHUKOB,
NOKa3biBalOLWME, KTO Ha CAaMOM Aene ABNAETCA UCTUHHbIM «focrrodom u
bozom» (4:11) Haa BCEM MUPOM.



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenue 4-5: llenrpupyromee suaenne bora u Aruria

* Echoes of encounters with God and his messengers, e.g., Moses and the
burning bush (Exodus 3), the giving of the Law at Mount Sinai (Exodus 19—
24), visions of God on a throne (1 Kings 22:19; Isa 6:1; Ezek 1:26).

e Kajab kohtumistest Jumala ja Tema kaskjalgadega, nt Mooses ja polev
po0sas (2. Moosese 3), Seaduse andmine Siinai mael (2. Moosese 19-24),
nagemused Jumalast troonil (1. Kuningate 22:19; Js 6:1; Hesekiel 1:26).

* OTro/I0CKM BCTpey ¢ borom u ero nocnaHHMKamu, Hanpumep, Mowucen u
ropAawmnm Kyct (Ucxopn 3), napoBaHune 3aKoHa Ha rope CuHam (Ucxon 19-24),
BnaeHus bora Ha npectone (3 Uapcte 22:19; Wicaunsa 6:1; UeseKkuna 1:26).



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenue 4-5: llenrpupyromee suaenne bora u Aruria

* God in white (Dan 7:9), glorious throne (Ezek 1:18, 26—28), a sea (Ezek 1:22;
Dan 7:2-3), fire/smoke/lightning (Exod 3:2-3; 19:16, 18; Isa 6:4; Ezek 1:4,
13-14; Dan 7:9-10); angels (1 Kings 22:19; Exod 3:2; Dan 7:10); living
creatures (Ezek 1:5-25; 10:15-22; Dan 7:3-7).

e Jumal valges (Taani 7:9), auline troon ( Hs 1:18, 26—28), meri ( Hs 1:22; Tn
7:2-3), tuli/suits/valk ( 2Ms 3:2-3; 19:16, 18; Js 6:4; Hese 1:4—0 13-9);
inglid (1. Kuningate 22:19; 2. Moosese 3:2; Taan 7:10); elusolendid ( Hese
1:5-25; 10:15-22; Taan 7:3-7).

e bor B 6enom (daH. 7:9), npecton cnasbl ( Ne3. 1:18, 26—28), mope ( Ues.
1:22; AaH. 7:2-3), oroHb/abim/monHusa ( Ucx. 3:2-3; 19:16, 18; Uc. 6:4; UNes.
1:4, 13-14; NaH. 7:9-10); anrenbl (3 Uapcts 22:19; Ucxop, 3:2; Aan 7:10);
Xusble cywecTsa ( Me3. 1:5-25; 10:15-22; AaH. 7:3-7).



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
[Imutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OTkposenmne 4-5: llenrpupyroiee suaeHmne bora u Arxiia

* Four living creatures (like in Ezekiel 1) — perhaps heavenly beings who
represent all of creation. Elders represent the people of God. The 24 elders

wear white robes, symbolising purity and have golden crowns —
symbolizing victory.

* Neli elavat olendit (nagu Hesekieli 1. peatukis) — voib-olla taevased olendid,
kes esindavad kogu loodut. Vanemad esindavad Jumala rahvast. 24 vanemat
kannavad valgeid rausid, mis sumboliseerivad puhtust, ja neil on kuldsed
kroonid, mis sumboliseerivad voitu.

* YeTblpe *KMBOTHbIX (KaK B Meseknnne 1) — BO3IMOXKHO, HeEDBECHbIEe CyLLLEeCTBa,
onuueTsopsAtoLLme Bcé TBopeHue. CTapubl NnpeactaBnatoT Hapoa boxkun. 24
cTapua HocAT benble oaexabl, CUMBOAMNINPYIOLLMNE YAUCTOTY, U 30/10TblE
BEHL,bl, CUMBOU3MpPYIOLLME nobeay.



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
IImutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposeHnmne 4-5: IllenTpupyromee sugenne bora n Araija

* Unending worship: “Day and night without ceasing they sing” (4:8)
e Loputu Jumala ulistus: ,Nad laulavad pédeval ja 66sel lakkamatult” (4:8)

* HenpeKpallatoweeca NokAoHeHue: «JHem U HoYbto HerpecmaHHOo Morm»
(4:8)



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne niagemus
OTkposenmne 4-5: llenrpupyroiee suaeHmne bora u Arxria

 What is the scroll at the start of Rev 5?
* Mis on see rullraamat limutuse 5 alguses?

* Yto npeacraBasner coboun cBUTOK B Havane OTKp. 5?



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
IImutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenmne 4-5: llentpupyromee sugenne bora n Araija

* Echoes the scroll in Ezek 2:9-10. Probably the plan of God to judge and save
the world that is about to unfold.

* Hesekieli 2:9-10 kirjarull. Toenaoliselt Jumala plaan maailma paastmiseks ja
selle Ule kohut moista.

* [lepeknuKaeTca co cBUTKOM B Mlesekmnnna 2:9-10. BepoAaTtHo, 31O NAnaH bora
CYAUTb U CNACTU MUP, KOTOPbIN BOT-BOT OCYLLECTBUTCA.



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
IImutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposeHnue 4-5: llenrpupyroiee suaeHmne bora u Arxria

e What are the seven seals?
* Mis on seitse pitserit?

* Y10 TaKOe cemb neyarten?



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenue 4-5: llenrpupyiroiee suaenne bora u Aruiia

e Seven = number of perfection. Seals like proof of ownership — we can be
sure that the message contained within them truly comes from God

* Seitse = taiuslikkuse number. Pitserid on nagu omandidiguse tdéend — vdoime
olla kindlad, et neis sisalduv sbnum parineb tdepoolest Jumalalt.

* CeMb = 4yuncno coBeplieHcTsa. lNeyatn — 3To AOKa3aTeNbCTBO NpPaBa
coH6CTBEHHOCTU: Mbl MOXeM BbITb YBEPEHbI, YTO NOC/AAaHMNE, 3aKNOYEHHOE B
HUX, AeNCTBUTEeNbHO UcxoamT ot bora.



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
[Imutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenmne 4-5: llenrpupyromee sugaenne bora u Aruria

* Sometimes John hears one thing but sees another. “See, the Lion of the
tribe of Judah, the Root of David, has conquered” (5:5; cf. Gen 49:9-10).
When he looks, he sees “a lamb standing as though it had been slain” (5:6)!

 Monikord... kuuleb Johannes Uht, aga naeb teist. , Vaata, Lovi Juuda
suguharust, Taaveti Juur, on voitnud “ (5:5; vrd 1Ms 49:9-10). Kui ta vaatab,
naeb ta ,, seisvat talle, kes oleks otsekui tapetud “ (5:6)!

* MHoraa MoaHH cablWNT OAHO, @ BUAMUT Apyroe. «Bom, s1e8 om KosneHa
NyouHa, kopeHs [lasudos, nobedun» (5:5; cp. bbiT. 49:9-10). B3rnAaHyBs, OH
BUOUT «A2HUA, CMoAawe20 Kak 6ol 3aKAaHHbIU» (5:6)!




Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OTkposenue 4-5: llenrpupyoiee suaenne bora u Arxiia

 What does this image teach us about how Jesus brings about his victory?

* Mida see pilt meile opetab selle kohta, kuidas Jeesus oma voidu
saavutab?

* Yemy 3TOT 06pa3 yumnt Hac o Tom, Kak Nucyc ogeprmnsaer nobeay?



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
[Imutusraamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenmne 4-5: llentpupyromee sugenne bora n Araija

* Not by worldly strength and power but suffering and death — just as we see
the faithful witnesses in Rev prepared to suffer and die for their testimony.

* Mitte maise jou ja voimu, vaid kannatuste ja surma labi — just nagu me
naeme lImutuse raamatus ustavaid tunnistajaid, kes on valmis oma
tunnistuse eest kannatama ja surema.

* He MMPCKOW CMION N BNACTbIO, @ CTPAaAaHNEM N CMEPTbIO — TOYHO TakK Ke,
KaK Mbl BUAMM BePHbIX cBuaetenen B OTKp. 14, rotoBbIX CTPaAaTh U
yMepeTb 3a CBOe CBUAETEe/IbCTBO.



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenue 4-5: llenrpupyiroiee suaenne bora u Aruiia

e What does the lamb remind us of in the OT?
e Mida meenutab meile talleke Vanas Testamendis?

* O yem HanomuHaeT Ham arHew, B Betxom 3aBeTe?



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
[Imutusraamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OTkposenue 4-5: llenrpupyrouee suaenne bora u Aruiia

* Passover lamb (Exod 12); Suffering servant, led like a lamb to the slaughter
(Isa 53:7; cf. Jer 11:19).

e Paasatall ( 2Ms 12); Kannatav sulane, keda viiakse nagu tallekest tapale (Js
53:7; vrd Jr 11:19).

* [MacxanbHbin arHed, ( Ucx. 12); Ctpapatowmii pab, BeAeHHbIW, KaK arHeul, Ha
3aknaHue (Mc. 53:7; cp. Uep. 11:19).



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OTkposenue 4-5: llenrpupyrouee suaenne bora u Aruiia

e Seven horns represent strength (e.g., Ps 132:17); seven eyes: God’s
sevenfold spirit (5:6).

* Seitse sarve simboliseerivad vage (nt Ps 132:17); seitse silma: Jumala
seitsmekordset vaimu (5:6).

 Cemb poros cMmBonn3unpytotT cuay (Hanpmumep, Mc. 131:17); cemb rnas:
CEMMYACTHbIN ayx boxxnn (5:6).



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
[Imutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenmne 4-5: llentpupyromee sugenne bora n Araija

* Not a powerless lamb, since by his blood he has redeemed people from
every nation and made them to be a kingdom and priests who will rule on
the earth (5:9-10; see 1:5-6; Exod 19:6)

* Mitte jouetu tall, kuna ta on oma verega lunastanud inimesi koigist
rahvastest ja teinud neist kuningriigi ja preestrid, kes hakkavad maa peal
valitsema (5:9-10; vt 1:5-6; 2Ms 19:6)

* He 6eccnnbHbIN arHel, nb6o Ceoen Kposbto OH MCKYNWA NtOAEN U3 BCEX
HAapPOA0B U cAenan ux LapCTtBOM U CBALLLEHHMKAMM, KOTopble byayT NpaBuUTb
Ha 3emne (5:9-10; cm. 1:5—-6; Ncxop, 19:6)



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OTtkposenue 4-5: llenrpupyrouee suaenne bora u Arxiia

* A phrase like “from every tribe and language and people and nation” (5:9)
also occursin 7:9; 11:9; 14:6.

* Selline fraas nagu ,, kbigist suguharudest ja keeltest ja rahvastest ja
hoimudest ” (5:9) esineb ka salmides 7:9; 11:9; 14:6.

* Takaa ppas3a, KaK «U3 BCAKO20 KO/AEeHA U A3biKd, U HapoOoa u raemeHu» (5:9),
BCTpeyaeTcA TakXKe B 7:9; 11:9; 14:6.



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
[Imutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OT1kposenue 4-5: llenrpupyrouee suaenne bora u Arxiia

 Later in Revelation, John speaks of the wrath of God and the Lamb (6:16—
17); salvation as belonging to God and the Lamb (7:10); and “the throne of
God and of the Lamb” (22:1, 3), and God and the Lamb being the true
temple and light of the New Jerusalem (21:22-23).

* Hiljem llmutuse raamatus raagib Johannes Jumala ja Talle vihast (6:16—17);
paastest kui Jumalale ja Tallele kuuluvast (7:10); ja ,,Jumala ja Talle troonist”
(22:1, 3) ning sellest, et Jumal ja Tall on Uue Jeruusalemma toeline tempel
ja valgus (21:22-23).

e lanee B OTKpoBeHUN NoaHH roBopuT o rHeBe boxbem n ArHue (6:16—-17); o
craceHumn, npuHaanexawem bory n Arnuy (7:10); n o «npecmosne boza u
AzHua» (22:1, 3), a TakXe o0 Tom, YyTo bor n ArHeu, ABNAKOTCA MCTUHHbIM
Xpamom mn ceetom Hosoro Mepycanmma (21:22-23).



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
[Imutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne niagemus
OT1kposenmne 4-5: llenrpupyromiee sugenne bora u Arxaija

* No earthly power, especially Caesar and the Roman empire, is the Lord of
all, but only the slaughtered lamb, who redefines what it means to conquer,
who has won the victory, and who is worthy of worship.

 Ukski maine vdim, eriti mitte Caesar ja Rooma impeerium, ei ole kdigi
Issand, vaid ainult tapetud tall, kes annab uue tahenduse vallutamisele, kes
on saavutanud voidu ja kes on ulistamist vaart.

* HnkaKas 3emHan BaacTb, 0cobeHHO Kecapb U PumcKaa nmnepus, He
aBnAeTca locnogMHOM BCEro, a TO/IbKO 3aK/aHHbIN ArHel,, KOTOPbIX 3aHOBO
onpeaenseT, YTO 3HA4YUT nobexKkaaTb, KOTOPbIN oaeprKkan nobeay n KOTopbIi
NOCTONH NOKNOHEHMUSA.



Revelation 4-5: The Centering Vision of God and the Lamb
Ilmutuse raamat 4-5: Jumala ja Talle keskne nagemus
OTkposenue 4-5: llenrpupyrouee suaenne bora u Aruiia

* How should this vision of heavenly worship affect our reading of Revelation

and shape our own understanding of the world in which we live and God’s
purposes for it?

* Kuidas peaks see nagemus taevasest Ulistamisest mdjutama meie lImutuse
raamatu lugemist ja kujundama meie endi arusaama maailmast, milles me
elame, ja Jumala eesmarkidest selle jaoks?

* Kaknum obpasom 3To BUAEHUE HEOECHOrO NOKNOHEHMA AONXKHO NOBAUATb
Ha Hawe npoyteHne OTKpoBeHUA U cPOopMMPOBaTb Halle cobCcTBEHHOE
NOHMMAHUE MUPA, B KOTOPOM Mbl XXUBEM, N BOXKbUX 3aMbICN0B ANA HEro?



REVELATION
Lecture 6



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtuméistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenmue 6-20: Bugenns cyaa boxwbero (OTkp. 6-13)

* Many would argue these visions are symbolic of what God is doing in
judgment against evil rather than a prediction of historical events.

 Paljud vaidaksid, et need nagemused simboliseerivad pigem seda, mida
Jumal teeb kurjuse UGle kohut mdistes, mitte ajalooliste sindmuste
ennustust.

* MHOrmne yTBEpKAAtoT, YTO 3TN BUAEHNA CUMBOAM3NPYIOT BoXuin cya Hag,
3/10M, @ He ABNAOTCA NpeAcKa3zaHUEM UCTOPUYECKUX CODBbITUN.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtuméistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

 Why are these judgments recorded?
* Miks need kohtuotsused registreeritakse?

* MMoyuemy 3TK cyabl 3aNMUCaHbI?



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

* Many use visions to construct a timetable of world events. But what if these
visions were given n because of the message they are intended to convey
and the effect they are supposed to have?

* Paljud kasutavad nagemusi maailmastindmuste ajakava koostamiseks. Aga
mis siis, kui need nagemused anti sonumi ja eeldatava moju tottu?

* MHOrne ncnonb3yoT BUAEHUA AN COCTaB/IeHUS KaneHaapsa MUPOBbIX
cobbITUi. Ho yTO, ecnun 3Tn BnaeHmA 6bIIM AaHbl U3-3a NOC/IaHNA, KOTOPOe

OHW AO/IKHbI Obln Nepenatb, U addeKTa, KOTOPbIN OHU AONKHbI OblN
OKa3aTb?



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

* Visions designed to wake up the church, to challenge, to unsettle but also
to encourage and comfort the church that God is in control no matter what
happens.

* Visioonid, mille eesmark on kogudust aratada, valjakutset esitada, rahutust
tekitada, aga ka julgustada ja lohutada kogudust teadmisega, et Jumal
kontrollib kdike, mis ka ei juhtuks.

* BugeHusa, npmssaHHble NpobyanTb LEepKoBb, 6POCUTb BbI3OB, PACCTPOUTb
ee, HO TaKXe BOOAYLLIEBUTb N YTELLIUTb LLEPKOBb, MOKa3aB, 4YTo bor
KOHTPO/IMPYET BCE, YTO MPOUCXOAMT.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoéistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

* “Revelation is a book of profound theology, intense prophetic insight and dazzling
literary accomplishment. . . [It has] inspired the martyrs, nourished the imagination
of visionary artists and hymn-writers, resourced prophetic critiques of oppression and
corruption in state and church, sustained hope and resistance in the most hopeless
situations.” (Richard Bauckham)

» lImutusraamat on siigava teoloogia, intensiivse prohvetliku taipamise ja sédrava
kirjandusliku saavutuse raamat... [See on] inspireerinud mdrtreid, toitnud
visionddride ja htiimnikirjutajate kujutlusvéimet, andnud alust prohvetlikule kriitikale
rohumise ja korruptsiooni kohta riigis ja kirikus, toetanud lootust ja vastupanu kbige
lootusetumates olukordades.” (Richard Bauckham)

* «OmKposeHue — amo KHu2a 2s1ybokozo boz2ocnosus, 21yb60K020 Mpopo4ecKoeo
MPOHUKHOBEHUSA U OCs1ernumesibHo20 AumepamypHo2o macmepcmead... [OHa]
800XHO08/1[/10 MyYEHUKO8, Mumasia 8006paxceHue nposuoues u asmopos 2UMHOS,
0asasa nuwy 018 rMPopoYecKoU KpUMUKU yeHemeHuUA U Koppynuyuu 8 2ocyoapcmee u
uepKsu, noooepixusasna Haoexoy u cornpomusseHue 8 cambix be3Haoer Hbix
cumyauyusax». (Pnyapg Bokxam)



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenmue 6-20: Bugenns cyaa boxwbero (OTkp. 6-13)

* Sometimes God’s judgments happen because of the practices of the evil
empire (war, famine, pestilence, death, economic injustice, rebellion).

* Monikord toimuvad Jumala kohtuotsused kurjuse impeeriumi tegude (sdda,
nalg, katk, surm, majanduslik ebadiglus, mass) tottu.

* MHorpa cyabl BoxKbn NponcxoasaT U3-3a AeAHUM 3/10M nmnepun (BomHbI,
roso, anngemMmmm, CMepTb, SIKOHOMMYECKAA HECNPABEA/IMBOCTb, MATEKMN).



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtuméistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

* Seven seals (6:1-8:1); seven angels with trumpets (8:2—11:19); seven angels
with bowls (15:1-16:21). John then shown more of the seventh bowl (17:1—
19:10).

* Seitse pitserit (6:1-8:1); seitse inglit trompetitega (8:2—-11:19); seitse inglit
kaussidega (15:1-16:21). Seejarel naitas Johannes seitsmendat kaussi
lahemalt (17:1-19:10).

 Cemb nevate (6:1-8:1); cemb aHrenos c Tpybamum (8:2-11:19); cemb
aHresnoB c Yawamu (15:1-16:21). 3atem MloaHH noKka3biBaeT 6bosblue O
cegbmoi Yyawe (17:1-19:10).



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoéistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenmue 6-20: Bugenns cyaa boxwbero (OTkp. 6-13)

* Appearance of Christ in victory in 19:11-21 and final judgment on the
forces of evil in 20:1-15.

* Kristuse ilmumine voiduna 19:11-21 ja viimane kohtuotsus kurjuse joudude
ule 20:1-15.

e ABneHne Xpucrta B nobene 8 19:11-21 1 oKOHYaTENbHbIW CYA HaA CUNAMMU
3na B8 20:1-15.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

* Not a historical sequence of seven judgments but the fullness and
completeness of God’s initial judgments on earth (Mathewson, Revelation, 54)

* Mitte seitsmest kohtumaoistmisest koosnev ajalooline jada, vaid Jumala
esialgsete kohtumaoistmiste taius ja terviklikkus maa peal (Mathewson,
Revelation, 54)

* He uctopumyeckas nocsenoBaTesbHOCTb CEMU CYA0B, @ MNOJIHOTA U
3aBEPLIEHHOCTb NEPBOHAYabHbIX CyA0B BoxKbux Ha 3emne (M3TbOCOH,
OmKposeHue, 54)



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenue 6-20: Bugenns cyaa boxsbero (OTkp. 6-13)

* Rev 6:1-17: Lamb opens seven seals, releasing four horsemen of the
apocalypse who bring war, economic injustice, famine and disease (see
Zech 6:1-8).

* IIm 6:1-17 : Tall avab seitse pitserit, lastes vabaks neli apokallipsise
ratsanikku, kes toovad kaasa s6ja, majandusliku ebadigluse, naljahada ja
haigused (vt Sak 6:1-8).

 OTKp. 6:1-17 : ArHeL, CHUMAET CEMb NnevyaTeun, BbINyCKaa YeTblpex
BCAJHMKOB aNOKa/MMNCUCA, KOTOPble HECYT BOUHY, SKOHOMMUYECKYIO
HecnpaBea/MBOCTb, ronoa u 6onesHun (cm. 3ax. 6:1-8).




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoéistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenmue 6-20: Bugenns cyaa boxwbero (OTkp. 6-13)

* God not the agent but nothing happens without his permission —
judgments are unleashed after the Lamb breaks the first seal. First rider had
a bow and crown “given to him” (6:2) — suggests “given to him” by God.

* Jumal ei ole kull nende esiletooja, aga ilma Tema loata ei juhtu midagi —
kohtuotsused paastetakse valla parast seda, kui Tall murrab esimese pitseri.
Esimesele ratsanikule anti vibu ja kroon (6:2) — viitab sellele, et Jumal ,,on
talle selle andnud” .

* bor He AaBAAeTCcA NocpeaHUKOM, HO HMYTO He npouncxoaut 6e3 Ero
pa3spelleHns — cyabl obpyLIMBatOTCA NOCae TOro, Kak ArHel, CHUMaEeT
NepByto NeyaTb. Y NnepBoro BcagHUKa bbinn YK U BeHeL,, KOGHHbIEe eMy»
(6:2), uTOo NpeanonaraeT, YTo OHU bbiau OaHbl emy borom .




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenue 6-20: Bugenns cyaa boxsbero (OTkp. 6-13)

e Rev 6:9-11: Cry of the martyrs: “Sovereign Lord, holy and true, how long will it be
before you judge and avenge our blood on the inhabitants of the earth?”. A cry for
justice (cf. Zech 1:12; Ps 79:5-10; 94:3; 119:84) from those who suffered and gave
up their lives because of their faithful witness to Jesus.

e [Im 6:9-11 : Martrite huud: ,, Piha ja toeline Issand, kui kaua sa veel ei moista
kohut ega néua kdatte meie verd ilmamaa elanike kéest? “. See on hiud digluse
jarele (vrd Sk 1:12; Ps 79:5-10; 94:3; 119:84) neilt, kes kannatasid ja ohverdasid
oma elu Jeesuse ustava tunnistamise parast.

* OTKp. 6:9-11 : Bonab my4yeHnkos: «[lokone, Bnagbika Ce8amesit u UICMUHH®bIU, He
CyouWb U HEe MCMUWb *Uusywum HA 3emMse 3a Kposb Hawy?». Bonab o
cnpasBeannsBoctu (cp. 3ax. 1:12; Mc. 79:5-10; 93:3; 119:84) o1 Tex, KTo cTpagan u
OTAan CBOIO }KM3Hb 33 CBOE BepHOe cBnaeTenbctso 06 Nucyce.




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

 What is God’s response?
* Milline on Jumala vastus?

e Kakos otBeTt bora?



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtuméistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

* No answer but given white robe (6:11), symbolising purity and victory. Told
to rest until their number is complete = a promise of an end to their
suffering.

 Vastust ei tulnud, vaid anti valge riu (6:11), mis simboliseeris puhtust ja
voitu. Neile 6eldi, et nad peaksid puhkama, kuni nende arv on tais =
lubadus nende kannatuste 16pust.

* Het oTBeTa, HO AaHbl benble oaexabl (6:11), cMMBOU3UPYIOLLME YNUCTOTY U
nobeay. im cKa3aHO OTAbIXaTb, NOKA UX YNC/IO HE AOCTUTHET NOJIHOIO YNCAa
= obelwlaHMe NpeKpaLLeHna CTpaJaHUN.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenue 6-20: Bugenns cyaa boxsbero (OTkp. 6-13)

* Opening of sixth seal (6:12—17): cosmic signs e.g., earthquake, sun turning
dark, moon turning to blood, stars falling, sky vanishing (c.f., Isa. 34:4; Joel
2:30-31; Amos 8:9). No security for those who try to take refuge with the
rich and powerful.

* Kuuenda pitseri avamine (6:12-17) : kosmilised margid, nt maavarin,
paikese tumenemine, kuu vereks muutumine, langevad tahed, taeva
kadumine (vrd Js 34:4; Joel 2:30—-31; Aamos 8:9). Neil, kes pltavad
varjupaika leida rikaste ja vdimsate juures, pole turvalisust.

e CHATME WecTon nevyaTtn (6:12—17): Kocmuyeckme 3HamMeHuA, Hanpumep,
3emneTpAceHne, NOMepKHOBEHMe CoMHLUA, NpeBpalleHne NyHbl B KPOBb,
nageHue 3B€3a, ucyesHoseHue Heba (cp. Uc. 34:4; Mounb 2:30-31; Amoc
8:9). HeT 6e3onacHOCTM 415 TeX, KTO NbiTaeTca HanuTu ybexkuule y boratbix U
BN1aCTb MMYLLUX.




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

* “Who is able to stand?” (6:17). Rev 7 = interlude between 6th and 7th
seals.

* ,Kes suudab plisida?” (6:17). llm 7 = vahepala 6. ja 7. pitseri vahel.

e «Kmo moxcem ycmoame?» (6:17). OTKp. 7 = NPOMEXKYTOK MmexKay 6-n n 7-u
ne4yaTamu.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoéistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenmue 6-20: Bugenns cyaa boxwbero (OTkp. 6-13)

* Rev 6:15-17: Great day of the wrath of the lamb. Rev 7 begins with a vision
of a people who have gone through the great tribulation and now stand
before God’s throne. Yet, these two scenes are repeated, differently, later in
the book.

* IIm 6:15-17 : Talle suur vihapaev. IIm 7 algab nagemusega rahvast, kes on
labi elanud suure viletsuse ja seisab nliud Jumala trooni ees. Ometi
korratakse neid kahte stseeni raamatu hilisemas osas erinevalt.

 OTKp. 6:15—-17 : Bennkumn aeHb rHeBa ArHua. OTKp. 7 Ha4YMHaeTca ¢ BUAeHuA
Hapoaa, NePEKUBLLENO BE/IMKYIO CKOpOb 1 Tenepb CTOALLEro nepes,
npectonom boxbmum. OgHaKO 3TN ABe CUueHbl MOBTOPAKOTCA, HO Y*Ke Mno-
pa3HoMYy, Aianee B KHuUre.




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoéistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenmue 6-20: Bugenns cyaa boxwbero (OTkp. 6-13)

* Rev 6:12-17: moon and stars fall; in Rev 8:7-12 they are back again! In Rev
8:7, “all green grass was burned up” but in 9:4, the grass and green growth
is back and unharmed! Visions not chronological.

* lIm 6:12-17: kuu ja tahed langevad; lIm 8:7-12 on nad jalle tagasi! llm 8:7 ,,
koik roheline rohi pdles éra “, aga 9:4 on rohi ja haljas vOsu tagasi ja
kahjustamata! Nagemused ei ole kronoloogilises jarjekorras.

* OTKp. 6:12-17: nyHa v 3Be34bl NnaaatoT; B OTKp. 8:7—12 OHM CHOBA

noasnatotcal B OTkp. 8:7 «8cq 3en1éHaA mpasa ceopena», HO B OTKpP. 9:4
TpaBa U 3eN1eHb BEPHY/IUCb HeBpeaAUMbIMM! BuaeHmna He XPOHO/TOTNYHbI.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Otkposenne 6-20: Bugenusi cyaa boxbero (Otkp. 6-13)

* Read Rev 7:1-17. Who is the group in Rev 7:1-8? How do they relate to
the group in Rev 7:9-17?

e Loe llm 7:1-17. Kes on lIm 7:1-8 kirjeldatud grupp? Kuidas on nad seotud
lim 7:9-17 kirjeldatud grupiga?

* MMpountante OTKp. 7:1-17. Y10 310 3a rpynna B OTKp. 7:1-8? KaKk oHMU
cBA3aHbl ¢ rpynnou 8 OTKp. 7:9-17?



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenue 6-20: Bugenns cyaa boxsbero (OTkp. 6-13)

* Rev 7: Servant protected from judgment; marked with a seal, meaning that
they belong to God (like Ezek 9).

* IIm 7: Sulane on kohtumaistmise eest kaitstud; margistatud pitseriga, mis
tahendab, et ta kuulub Jumalale (nagu Hesekiel 9).

* OTKp. 7: Chyra 3aWimLEH OT cyaa; OTMeYeH nevyaTbto, YTO O3Ha4vaeT, YTo OH
npuHaanexxunt bory (Kak Nesek. 9).



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

* Who are the 144,000°?
 Kes on need 144 000°?

 Kto 31K 144 000?



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenue 6-20: Bugenmns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

 Literal number? Yet, 12,000 and 144 used symbolically for the holy city
(21:16-17). List of tribes does not match the list we find in the OT. Better to
say that this number represents all the people of God.

* Sonasonaline arv? Siiski kasutatakse 12 000 ja 144 sumboolselt ptha linna
kohta (21:16—17). H6imude loetelu ei vasta Vanas Testamendis leiduvale
loetelule. Parem oleks 6elda, et see arv esindab kogu Jumala rahvast.

* bykBanbHoe uncno? Tem He meHee, 12 000 n 144 cMmBONNYECKM
ob603HayvatoT cBATOM ropoa (21:16—17). NepeyeHb KOJIEH HE COOTBETCTBYET
nepeyHio, KOTopbIM Mbl Haxoanm B BeTxom 3aBeTe. Jly4yule ckasaTb, YTO 3TO
4YMCNO NpPeacTaBaAeT BeCb Hapoa boxun.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoéistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenmue 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

e 7:4:John hears the number of those sealed: 144,000. 7:9: “I looked, and there was
a great multitude that no one could count.” Perhaps not two groups but the same
one. What John sees interprets what he heard. The two images allow us to compare
the same community from two different perspectives.

* 7:4 :Johannes kuuleb pitseeritute arvu: 144 000. 7:9 : ,, Ma vaatasin, ja ennde,
suur hulk rahvast, keda keegi ei suutnud kokku lugeda .“ Voib-olla mitte kaks gruppi,
vaid uks ja sama uks. See, mida Johannes naeb, tdlgendab tema kuuldut. Need kaks
kujundit voimaldavad meil vorrelda sama kogukonda kahest erinevast vaatenurgast.

* 7:4 :oaHH cablWUT Yncno 3anevatneHubix: 144 000. 7:9 : «A 832714Hyn , U som,
8e/IUKOe MHOXEecmao st00el, Komopo20 HUKMO He MOo2 riepecyumameo».
Bo3MOXXHO, 3TO He ABe rpynnbl, a oaHa M Ta X*e. To, uTto BUAUT N0aHH,
MHTEPNPETUPYET TO, YTO OH CAbiWwan. TN ABa 06pa3a NO3BOAAOT HAM CPABHUTL
OHO U TO *Ke co0bLWecTBO C ABYX PA3HbIX TOYEK 3PEHUA.




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenue 6-20: Bugenns cyaa boxsbero (OTkp. 6-13)

* First image pictures people of God as an army. Rev 7: 4-8 is like a census of
the tribes of Israel. Second image (7:9) clarifies the first. Not exactly
144,000 individuals but “a great multitude that no one could count”.

* Esimene pilt kujutab Jumala rahvast kui armeed. Ilm 7:4—-8 on nagu lisraeli
suguharude rahvaloendus. Teine pilt (7:9) selgitab esimest. Mitte tapselt
144 000 inimest, vaid ,, suur hulk rahvast, keda keegi ei suutnud kokku
lugeda “.

* [lepBaAa KapTUHa n3obparkaet Hapoa boxxnm Kak apmuto. OTKp. 7:4—-8
nopobeH nepenncu KkoneH M3pannesbix. Bropaa KaptuHa (7:9) nosicHser

nepsyto. He posHO 144 000 yenoBekK, a «8es1UKOE MHOM(ECMBO, KOMOpPO20
HUKMO He M0o2 cocyumameob».




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenmue 6-20: Bugenns cyaa boxwbero (OTkp. 6-13)

* Not a literal Jewish army but “from every nation, from all tribes and peoples
and languages” (7:9)

* Mitte sdbnasodnaline juudi armee, vaid ,, kbigist rahvahbéimudest ja
suguharudest ja rahvastest ja keeltest “ (7:9)

* He byKBa/IbHOE eBpeicKoe BOMCKO, a «U3 8CeX M/71eMeH, U3 8Cex KOseH, U
Hapooos, U A3biKos» (7:9)



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)

Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

e 7:14: “These are they who have come out of the great tribulation; they have
washed their robes and made them white in the blood of the Lamb” — rather
than bathing their robes in the blood of their enemies, they have
participated by their own deaths in the sacrificial death of the lamb.

e 7:14 : , Need on, kes on tulnud suurest viletsusest; nad on oma rtiiid pesnud
ja need valgeks teinud Talle veres. “ — selle asemel, et oma ruud vaenlaste

veres kasta, on nad oma surmaga osalenud Talle ohvrisurmas.

e 7:14 : «3mo me, Komopeble npuisiu om 8esauKou ckopbu, oHU omMbinu
o0exobl ceou U ybenunu ooexobl caou Kposuto AeHUA» — BMECTO TOrO,

4TOObl OMbITb CBOM OAEXKAbl B KOOBM CBOUX BParoB, OHM CBOEN CMEPTbIO
NPUHANN y4acTUe B XKePTBEHHOM cMepTu ArHua.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

* The 144,000 also appear in 14:1-5: “virgins” = like soldiers they have
avoided ritual uncleanness, but this is a moral purity (“no lie was found in
their mouths and they are blameless” 14:5).

* 144 000 esinevad ka salmides 14:1-5: , neitsid” = nagu sodurid on nad
hoidunud rituaalsest ebapuhtusest, kuid see on moraalne puhtus (,,nende
suust ei leitud valet ja nad on laitmatud” 14:5).

* Yucno 144 000 TakXKe noasasaetca B 14:1-5: « deecmeeHHUKU » = noaobHO
BOMHAM OHU U36€eXKanm pUTyanbHOMN HEYUCTOTbI, HO 3TO HPABCTBEHHAHA
4ynucTtoTa («He HaliOeHo XU 8 ycmax Ux, U OHU HernopoYHbsi» 14:5).
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e “They follow the lamb wherever he goes” (14:5) = they imitate the
truthfulness and faithfulness of the lamb, and like him, are willing to lay
down their lives in sacrificial death.

* ,Nad jargnevad Tallele, kuhu iganes ta ldheb” (14:5) = nad jaljendavad Talle
tdemeelsust ja ustavust ning on nagu Temagi valmis oma elu ohvrisurmas
ohverdama.

* «OHU cnedytom 3a AzHuem, Kyoa bbl oH HU nowen » (14:5) = oHu
noaparkatoT NpPaBAMBOCTU N BEPHOCTU ArHua u, nogoobHo emy, rotosbl
OTAAaTb CBOIO }KMN3Hb B }KEPTBEHHOM CMEPTMW.
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* Threats of judgment give way to promises and worship; cf. “My dwelling
place shall be with them, and | will be their God, and they shall be my
people.” (Ezek. 37:27)

e Kohtuahvardused asenduvad lubaduste ja jumalateenistusega; vrd ,Minu
eluase on nende juures ja ma olen neile Jumalaks ja nemad on Minu
rahvas.” (Hesekiel 37:27)

* Yrpo3bl cyaa yCTynatoT Mecto obelaHnam 1 NoKNIOHEHUID; cp. « HKuauwe
Moe 6yoem y Hux, u 6yoy ux boecom, u oHu byoym Moum Hapodom » (UNes.
37:27).
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e “they shall not hunger or thirst, neither scorching wind nor sun shall strike
them, for he who has pity on them will lead them, and by springs of water
will guide them.” (Isa. 49:10) “the Lord God will wipe away the tears from
all faces” (Isa. 25:8). All these promises fulfilled by the lamb at the centre of

the throne.

* ,Neil ei ole ndlga ega janu, neid ei 166 kérvetav tuul ega pdike, sest see, kes
nende peale halastab, juhib neid ja juhatab neid veeallikate juurde.” (Js
49:10),, Issand Jumal piihib pisarad koéigilt ndgudelt” (Js 25:8). Kbik need
lubadused tditusid trooni keskel oleva Talle kaudu.

* «<He byoym anxkame u »axoame, U He nopasum ux naaauwul eemep u
conHue; ubo Munyrowuli ux nogedem ux U nymesooHbIM rymem rpuseoem
ux K ucmoyHuxkam eoo» (Uc. 49:10). «M ompem locrnode boe cné3bi co scex
auuy» (Wc. 25:8). Bce atn obewaHnsa ucnosHma ArHew, B LLEHTPE NpecTona.
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* Reverential silence after seventh seal broken (8:1). Not explained but could
be so that prayers of the saints in 8:4 can be heard.

* Aupaklik vaikus parast seitsmenda pitseri avamist (8:1). Seda pole seletatud,
aga see vOib olla selleks, et 8:4 mainitud puhakute palveid kuulda saaks.

* bharoroBerMHOe MoJslMaHUE NOC/e CHATUA ceabMon nedvatu (8:1).
O6DbACHEHUIN HET, HO, BO3MOHO, 3TO CAENAHO AJ1S1 TOr0, YTOOblI MOJINTBbI
CBATbIX, yNOMAHYTble B 8:4, 6biNn yCAablLLAHbI.
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* Seventh Seal in Rev 8 and seven trumpets in Rev 9 belong together. Trumpet
judgments might be in response to the prayers of the saints in 6:9-11 for
vindication and justice. Like the seals, sequence of four, then a break, then
two that are longer and of a different character.

* [Imutuse 8. peatuki seitsmes pitser ja IImutuse 9. peatuki seitse pasunat
kuuluvad kokku. Pasunatega peetavad kohtuotsused vdivad olla vastuseks
puhakute palvetele salmides 6:9-11 6igeksmadistmise ja digluse eest. Nagu
pitserid, neljast pitserist jargnevad, siis paus ja siis kaks pikemat ja erineva
iseloomuga pitserit.

* Ceabman neyatb B OTKpoBeHUU 8 n cemb Tpyb B OTKpoBEHMN 9 HEPA3PbLIBHO
cBA3aHbl. Cyabl Tpy6 moryT 6bITb OTBETOM HA MOAUTBbLI CBATbIX B OTKPOBEHU N
6:9-11 06 onpaBgaHnn N cnpaBegnnBoCTU. KaK 1 neyaTuy,
nocneaoBaTe/IbHOCTb U3 YETbIPEX, 3aTEM NepepbIB, 3aTEM elle ABe, bonee
ANVHHbIE N APYroro Xxapakrepa.
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* Trumpet judgments echoes Exodus plagues: hail (8:7), water turned to blood (8:8;
see vv. 10—11), sun darkened (8:12), locust plague (9:1-11; cf. Exodus 7—12). First
four trumpets unleash judgments upon the world and form a unit, the number
four symbolizing the earth, and show widespread devastation.

* Trompetihaale kohtuotsused kajastavad Teise Moosese raamatu nuhtlusi: rahe
(8:7), vesi muutus vereks (8:8; vt s 10-11), paike pimenes (8:12), rohutirtsude
nuhtlus (9:1-11; vrd 2. Moosese 7-12). Esimesed neli trompetit vallandavad
kohtuotsused maailma Ule ja moodustavad terviku, kus number neli
simboliseerib maad ja naitab laialdast havingut.

e Cyabl Tpyb nepeknmnKarTca ¢ KadHamMM U3 Micxopa: rpana, (8:7), Boaa,
npespaTuBLUAACA B KpoBb (8:8; cm. cT. 10—11), nomepkno conHue (8:12),
HawecTBue capaHun (9:1-11; cp. Ucxon 7—12). MNMepBble YeTbipe TPyO bl
BO3BELLAOT O CyAax Had MUPOM M 06pa3yoT eanHOE Lenoe, rae YMC/1o0 YETbIpe
CMMBOMN3NPYET 3EMJ/IH0, U BO3BELLAIOT O BCEOOLLEM ONYCTOLLIEHUN.
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* “In the same way that God judged an evil, godless, and oppressive empire in the
days of Egypt, so God will once again judge a wicked, godless, and oppressive
empire in the form of Rome. And like the Egyptian plagues, God’s people in
Revelation are protected from God'’s judgment.” (Mathewson, Revelation, 59)

* ,Nii nagu Jumal maistis Egiptuse pdevil kohut kurja, jumalakartmatu ja réhuva
impeeriumi tile, nii méistab Jumal taas kohut pahelise, jumalakartmatu ja rohuva
impeeriumi tile Rooma ndol. Ja nagu Egiptuse nuhtluste ajal, on ka
IImutusraamatus Jumala rahvas kaitstud Jumala kohtumoistmise eest.”
(Mathewson, IImutusraamat, 59)

* «ToyHO Mak xce, Kak boz ocyoun 3nyro, 6e360xcHY0 U OeCcrnomuYHyo UMNepuUto 8
OHuU Eaunma, mak boe cHosa ocyoum Heyecmugyto, 6e300XHYyH U 0eCriomuYyHyo
umneputro 8 auue Puma. ! no0obHo e2uriemcKkum Ka3HAM, Hapoo boxcul e
OmKposeHuu 3awjuwéH om boxcobezo cyoa». (MaTtbtocoH, OmKposeHue, 59)
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e Contrast between peaceful, harmonious, ordered worship of God and the lamb in
heaven and locust judgment of God upon humanity. “Abbadon” (Hebrew) or
“Apollyon” (Greek) = “destroyer”. Despite the work of demonic powers unleashed
on humanity, people refuse to repent (9:20-21).

* Vastuolu rahumeelse, harmoonilise ja korraparase Jumala ja taevas oleva Talle
kummardamise ning Jumala rohutirtsudega kohtumoistmise vahel inimkonna Ule.
,2Abbadon” (heebrea keeles) voi , Apolliion” (kreeka keeles) =, havitaja”.
Vaatamata inimkonna peale vallandatud deemonlike jdudude todle keelduvad
inimesed meelt parandamast (9:20-21).

e KOHTPACT MeXay MUPHbIM, TAPMOHUYHbIM, YTOPAAOYEHHbIM NOK/IOHEHMEM bory
M ArHuy Ha Hebecax U capaH4Y0BbiM cyaom BoXbUM Hag, Ye/10BEYECTBOM.
«A88a00H» (MBPUT) NN «AnoaaUOH» (rpey.) = «rybutenb». HecmoTtpsa Ha
BO34eNCTBME AEMOHNYECKMX CU, OBPYLUMBLLUNXCA HA YENOBEYECTBO, /0N
OTKa3bIBAOTCA packamBaTtbea (9:20-21).
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 Rev 10-11: Interlude before seventh trumpet. The judgments are paused,
and John is recommissioned to prophesy, taking into himself the message,
like Ezekiel 2:8-3:3.

* Im 10-11 : Vahepala enne seitsmendat pasunat. Kohtumdistmised
peatatakse ja Johannesele antakse uuesti tlesanne prohvetlikult kuulutada,
vottes sOonumi endasse, nagu Hesekiel 2:8-3:3.

 OTKp. 10-11 : UHTEpPNtOAUA Nepen ceabmon Tpybon. Cyabl
npuocTaHaBAMBatoTCcA, U MoaHHY BHOBb NOpy4YaeTca NpopoYecTBOBaATD,
BNUTbIBasA nocsaHue, nogobHo Nesekmnmnnio 2:8-3:3.
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* Rev 11: John measures the temple (like Ezek 40—-48) — seems to represent
earthly people of God. On the one hand, the church is protected spiritually,
on the other hand, they are persecuted and suffer harm by the nations.

* lIIm 11 : Johannes mdddab templit (nagu Hesekiel 40-48) — ndib
simboliseerivat Jumala maist rahvast. Uhelt poolt on kirik vaimselt kaitstud,
teisalt aga kiusatakse neid rahvaste poolt taga ja kannatavad kahju.

* OTKp. 11 : MoaHH namepset xpam (nogobHo Nes. 40-48) — no-snanmomy,
npeacrasnaet 3eMHouM Hapoa boxnn. C ogHOM CTOPOHbI, LEPKOBb
3allimMuleHa AYXOBHO, C APYron — NoABepPraeTcs roHeHMAM U CTPAAAHUAM CO
CTOPOHbI HAPOA0B.
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e 42 months (11:2) = 1,260 days = 3.5 years (11:3; Dan 7:25; 12:7: “time,
times, and half a time”; cf. Lk 4:25; Jas 5:17) = half of seven and symbolises
an intense but limited time.

e 42 kuud (11:2) = 1260 paeva = 3,5 aastat (11:3; Tn 7:25; 12:7: ,, aeg, ajad ja
pool aega “; vrd Lk 4:25; Jk 5:17) = pool seitsmest ja simboliseerib
intensiivset, kuid piiratud aega.

e 42 mecaua (11:2) = 1260 aHew = 3,5 ropa (11:3; AaH. 7:25; 12:7: «8pems,
gpemeHa u rnoaspemeHu»; cp. JIk. 4:25; Uak. 5:17) = nonoBmHa ot cemu u
CMMBOJIN3UPYET MHTEHCUBHOE, HO OrPaHUYEHHOE BPEMS.
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* Two witnesses (= 2 olive trees and lamp stands; cf. Zech 4:3, 11, 14)
perform the actions of Moses (Exod 7:17-21) and Elijah (1 Kgs 17:1) and

seem to represent the whole church.

e Kaks tunnistajat (= 2 6lipuud ja lambijalad; vrd. Sk 4:3, 11, 14) teevad
Moosese ( 2Ms 7:17-21) ja Eelija (1Kn 17:1) tegusid ning naivad esindavat
kogu kirikut.

e [1Ba cBuaetens (= 2 onnsbl U CBETUNbHUKA; cp. 3ax. 4:3, 11, 14) BbinoNHAOT
nencrteuna Mowmces ( Ucx. 7:17-21) n Uauum (3 Uap. 17:1) n, no-snanmomy,

NPeacTaBaAalOT BCHO LEPKOBDb.
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* The beast appears to destroy them (11:7-10), but they are then resurrected
and vindicated (11:11-12).

* Metsaline naib neid havitavat (11:7-10), kuid seejarel nad aratatakse Ules ja
moistetakse Oigeks (11:11-12).

e 3BEepPb, KaXKeTca, Xo4eT YHUUTOXUTb ux (11:7-10), Ho 3aTeM OHM BOCKpeECatoT
n onpasabiBatotca (11:11-12).



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtuméistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

e Rev 12-13: Cosmic conflict with several characters: woman, her child, a
dragon, two beasts. What do you think these characters and events
represent? What do you think is the meaning of the mark (13:16-17)?
What does the number of the beast mean? (13:18)

* IIm 12-13 : Kosmiline konflikt mitme tegelasega: naine, tema laps, lohe, kaks
metsalist. Mida teie arvates need tegelased ja siindmused simboliseerivad?
Mis on teie arvates margi tahendus (13:16-17)? Mida tahendab metsalise
number? (13:18)

* OTKp. 12-13 : KocMHUYECKUN KOHPNIUKT C HECKOIbKMMM NEPCOHAXKAMM:
KEHLWMNHOWN, eé pebEHKOM, APAaKOHOM M ABYMSA 3BepAMMU. YTO, NO Bawlemy
MHEHUI0, NPeACTaBAAIOT 3TN NEePCOHaXKn U cobbitna? Kakoso, no Bawemy
MHEHMUI0, 3HayeHne HavepTaHuma (13:16-17)? Yto o3HauaeT uucno 3sepa?
(13:18)
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e Who is the woman?
e Kes on see naine?

* KTO TaKaA »XeHLWMnHa?
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* Could be Mary but also represents the people of God who are persecuted,
(see “the rest of her offspring . . . those who keep the commandments of
God and hold to the testimony of Jesus” (12:17) = the church)

* \VOib olla Maarja, aga esindab ka Jumala rahvast, keda tagakiusatakse (vt ,,
tema dlejaénud jareltulijad ... need, kes peavad Jumala kdske ja kellel on
Jeesuse tunnistus “ (12:17) = kogudus)

* MoeT 6biITb Mapuen, HO TaKXKe npeactaBnsaeT Hapoa boxKnin, KoTopbin
noaBepraeTca roHeHMAM (CM. «rTpoyue om cemMeHu ee... me, Komopsle
cobnrooarom 3anoseou boxuu u umerom caudemesiscmaso Nucyca
Xpucma» (12:17) = uepKoBb)
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e Child will “rule all the nations with a rod of iron” (12:5; cf. Ps 2:9) — seems to
represent Jesus. The child is caught up to heaven — could be resurrection
and ascension of Jesus.

 Laps ,karjatab koiki rahvaid raudkepiga” (12:5; vrd Ps 2:9) — naib
simboliseerivat Jeesust. Laps tdmmatakse taevasse — see voib viidata
Jeesuse Ulestdusmisele ja taevaminemisele.

 MnapeHeu byaeT «macmu 8ce HapoObl He3s10M Heene3dHoim» (12:5; cp. lNc.
2:9) — no-Buamumomy, cumBonunsmpyet Mucyca. MnageHew BO3HECEH Ha
Hebeca — BO3MOKHO, 3TO CMMBOJ1 BOCKpeceHMA n Bo3HeceHmAa Nncyca.
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* Dragon (12:3; cf. Ezek 29:3; 32:2) identified as the ancient serpent (lsa 27:1)
of the garden (Gen 3:1, 13) or Satan (12:9). He is the deceiver who
persecutes God’s people, including the Messiah (12:3—4, 13-17).

* Lohe (12:3; vrd Hesekiel 29:3; 32:2), keda identifitseeritakse kui iidset madu
(Js 27:1) aiast (1Ms 3:1, 13) vOi Saatanat (12:9). Ta on petis, kes kiusab taga
Jumala rahvast, sealhulgas Messiat (12:3—4, 13-17).

e lpakoH (12:3; cp. Ne3. 29:3; 32:2) — apesHum amen (Uc. 27:1) caga (bbiT.
3:1, 13) naun cataHa (12:9). OH — obMaHWMUK, NpecneaytoLwmim Hapoa boxxun,
BKAtoyasa Meccuio (12:3-4, 13-17).
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* “accuser of the brothers” (12:10; cf. Satan in Job 1:6-12; Zech 3:1). Vision
also seems to reflects stories in the Greco-Roman world about dragon or
serpent-like figures who pursue a woman who is about to give birth to a
son, usually a god.

e ,vendade stildistaja“ (12:10; vrd Saatan liob 1:6—-12; Sak 3:1). Nagemus
naib peegeldavat ka kreeka-rooma maailma lugusid lohe- vdi maolaadsetest
kujudest, kes jalitavad naist, kes on suinnitamas poega, tavaliselt jumalat.

e «0bsuHUMenb bpamees» (12:10; cp. CataHa B MoB 1:6—-12; 3ax 3:1).
BuaeHune Takke, No-BMANMOMY, OTPAXKAET PACNPOCTPAHEHHbIE B FPEKO-
PMMCKOM MUPE NpPeaaHns o ApaKkoHax nin 3meenoaobHbiX CyLLecTBax,

npecnenyolmnx KeHLLMHY, KOToOpaa BOT-BOT A0J1*KHA POAUTb CbiHA, OObIYHO
bora.
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* When is the dragon cast down to earth? (12:9)
* Millal heidetakse lohe maa peale? (12:9)

* Korga apakoH byaer HU3BepXKeH Ha 3emato? (12:9)
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* Popular to think of serpent being expelled from the garden (Gen 3) or Satan
being expelled from heaven, it calls him “the deceiver of the whole world”
(12:9) — so after the creation of humanity — and his fall is a result of Jesus’
death, resurrection and enthronement (12:5, 11).

* Levinud on mote mao valjaajamisest aedikust (1Ms 3) voi Saatana
valjaajamisest taevast, teda nimetatakse , kogu maailma petjaks “ (12:9) —
seega parast inimkonna loomist — ja tema langemine on Jeesuse surma,
Ulestdousmise ja troonile asumise tagajarg (12:5, 11).

* [lonynApHO mHeHne 06 n3rHaHum amea U3 caga (boit. 3) nam 06 M3rHaHUM
caTaHbl Cc Hebec, Ha3biBasA ero «obmMaHWUKom ecel sceneHHolU» (12:9) — 1o
eCTb MOC/1e COTBOPEHMA Ye/0BEYECTBA — M €ro NaJeHne ABNAETCA Pe3y/1bTaToM
cmepTn Mucyca, BockpeceHua U BouapeHus Ha npectone (12:5, 11).
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e Who is the beast?

e Kes on metsaline?

* KTO0 Takou 3Bepb?



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoéistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

* May symbolise the Roman Empire/emperor —the earthly embodiment of
evil. The head that has survived a mortal wound (13:3) might allude to myth
that Emperor Nero came back to life but also satanic parody of the lamb
who is slain (5:6) but is now alive (cf. Daniel 7).

* VOib siimboliseerida Rooma impeeriumi/keisrit — kurjuse maist kehastust.
Surmahaava ule elanud pea (13:3) voib viidata muudile, et keiser Nero arkas
ellu, aga ka saatanlikule paroodiale tapetud tallest (5:6), kes on nuud elus
(vrd. Taanieli 7).

* MoKeT cMMBONM3NPOBaTb PUMCKYIO Mmneputo/vumnepaTtopa — 3eMHOe
BonaoleHue 3na. [onoBa, nepexkmnBLLaA CMepPTe/bHYIO paHy (13:3), moxkeT
ObITb OTCbIIKON K MUY O BOCKpeELLEeHMM nmnepaTopa HepoHa, a Takxe
CaTaHMHCKOM NapoAuen Ha arHua, KoToporo 3aKanbiBatoT (5:6), HO KoTopbIn
Tenepb *Kus (cp. JaHuunn 7).



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtuméistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Otkposenne 6-20: Buagenmsi cyaa boxbero (Otkp. 6-13)

* “In each trinity, the first member (God the Father; Satan) is the source of the
power and rule of the second (the Lamb/Son; the beast from the sea); both the
first and the second are worshiped; both the first and the second resemble figures
in Daniel 7; and the third (the Spirit; the beast from the land) promotes and
speaks for the second.” (Gorman, Revelation, 123)

 lgas kolmainsuses on esimene liige (Jumal Isa; Saatan) teise (Tall/Poeg;
metsaline merest) vée ja valitsuse allikas; nii esimest kui ka teist kummardatakse;
nii esimene kui ka teine meenutavad Taanieli 7. peatliki tegelasi; ja kolmas (Vaim;
metsaline maalt) edendab ja rddgib teise nimel.” (Gorman, lImutus, 123)

* «B kaxcool mpouuye nepsoil YneH (boe Omeu, CamaHa) A619emca UCMOYHUKOM
cusbl U npasneHusa emopozo (AzHeu/CbiH; 38epb U3 MOpPA); U nepsomy, u
8MOPOMY MOKAOHAKMCA,; U nepsbil, U 8mopoU HarnoMuHarom nepcoHaxcel us3
aHuuna 7; a mpemult ([yx; 36epb u3 3emMsau) npoosuzaem u 2080pUM om UMeHU
emopoco». (lopmaH, OmkposeHue , 123)



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtuméistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenmue 6-20: Bugenns cyaa boxwbero (OTkp. 6-13)

e Second beast coming from the land may represent the local authorities in
Asia Minor that promote the imperial cult and allegiance to Rome.

* Teine metsaline, kes maalt tuleb, voib simboliseerida Vaike-Aasia kohalikke
voimuesindajaid, kes edendavad keisrikultust ja truudust Roomale.

* Bropou 3Bepb, BbIXOAALLNN N3 3EMJIU, MOXKET CUMBOJIN3NUPOBATb MECTHbIE
BnacTu B Manon A3nmn, KotTopble nponaraHAnpYOT MMNEePaTopPCKUN KybT U
npeaaHHOCTb Pumy.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtuméistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

 What is the mark of the beast?

* Mis on metsalise mark?

* YTO TaKoe HauepTaHue 38epa?



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

* Probably symbolises allegiance to Rome and system of emperor worship.
Buying and selling (13:17) probably shows that refusal to worship the
emperor and take part in the imperial cult would prevent the followers of
Jesus from taking part in everyday trade.

e Toenaoliselt simboliseerib see truudust Roomale ja keisri kummardamise
sisteemile. Ostmine ja muimine (13:17) naitab ilmselt seda, et keeldumine
keisrit kummardada ja keisrikultuses osaleda takistas Jeesuse jargijatel
igapaevases kaubanduses osalemast.

* BepoAaATHO, CMMBOAM3UPYET NPedaHHOCTb Pumy n cucteme noKNoHeHUA
nmnepatopy. Kynna-npoaarka (13:17), BepoATHO, YKa3bIBAET HA TO, YTO
OTKa3 NOKNOHATbLCA UMMEPATOPY M y4aCTBOBATb B UMMEPATOPCKOM KyNbTe
MeLan nocnegoBatensam Mncyca 3aHMMaTbCsa NOBCEAHEBHOW TOProB/ieM.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoéistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

* What is the significance of 6667?
* Mis on numbri 666 tahtsus?

e KakoBo 3HayeHue yucna 6667



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Otkposenne 6-20: Bugenusi cyaa boxbero (Otkp. 6-13)

* 666 falls just short of 777 (perfect number). “Gematria” which added up the

numbers of a person’s name. John’s comment: “for it is the number of a
person” (13:18).

* 666 jaab napilt alla 777-le (taiuslik arv). ,,Gematria® mis liidaks kokku
inimese nime numbrid. Johannese kommentaar: , sest see on inimese arv*
(13:18).

* 666 HeMHOro He aoTarmBaeT Ao 777 (coBepweHHoro Yncna). «fmmaTtpua» —
CNoXKeHue umdp nmeHun yenoseka. KommeHTtapum NoaHHa: «M60 amo
yucso Yyenoseyeckoe» (13:18).



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoéistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenmue 6-20: Bugenns cyaa boxwbero (OTkp. 6-13)

* 666 = value of the name “Nero Caesar” when the Greek is turned into
Hebrew. Nero was viewed as the great persecutor of the church. He
symbolises all tyrants who oppose God’s people.

* 666 = nime , Nero Caesar” vaartus kreeka keele heebrea keeleks muutmisel.
Nerot peeti kiriku suureks taga kiusajaks. Ta simboliseerib kdiki tiranne,
kes seisavad vastu Jumala rahvale.

* 666 = 3Ha4yeHMe nmeHn «HepoH Lle3sapb» Npu NnepeBoae C rpedyeckoro Ha
eBPENCKMN. HepoH cunTanca BEANKUM roHmnTenem uepkesn. OH
CUMBOIU3UPYET BCEX TUPAHOB, NPOTUBOCTOALWLMX BOoXKbemy Hapoay.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm. 6-13)
Orkposenue 6-20: Bugenmns cyaa boxsbero (OTkp. 6-13)

e Cosmic vision of Rev 12 and the more earthly vision of Rev 13 reveal that
evil cosmic power lie behind the earthly political powers who oppose God’s
people.

* lImutuse 12. peatliki kosmiline nagemus ja lImutuse 13. peattki maisem
nagemus naitavad, et maiste poliitiliste joudude taga, kes Jumala rahvale
vastu seisavad, peitub kuri kosmiline joud.

* Kocmnyeckoe sngeHmne OTkpoBeHua 12 n bonee 3emHoe BUAEHME
OTKpoBeHMA 13 OTKPbIBAIOT, YTO 33 3eMHbIMU NOTUTUYECKUMU CUNAMW,
NPOTUBOCTOALLMMM BboXbemy HapoAay, CTOAT 3/1ble KOCMUYeCKne CUMbI.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 6-13)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtumoéistmise nigemused (Ilm. 6-13)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 6-13)

e Ultimately, Satan has been defeated — his time is short (12:12) and although
God’s people will suffer persecution, they will be protected spiritually and
experience the triumph of God (12:10).

e Loppkokkuvottes on Saatan lGla saanud — tema aeg on lihike (12:12) ja
kuigi Jumala rahvast taga kiusatakse, on nad vaimselt kaitstud ja kogevad
Jumala voitu (12:10).

* B KOHEYHOM UTOre caTaHa NoTepnesa NopParKeHNE — ero Bpemsa KOPOTKO
(12:12), n xoTa Hapopa, boxknn byaet noaBepraTbCsa rOHEHUAM, OH byaeT
3alLMLLEH AYXOBHO M UCMbITaeT Top»KecTtso bora (12:10).



REVELATION
Lecture 7



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nigemused (Ilm 14-20)

OrkpoBenmue 6-20: Bugenus cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Rev 14: Vision of salvation and judgment: (1) Same group from Rev 7,
standing victorious on Mount Zion. (2) Warnings, calls to repent, and

messages of judgment, announcing fall of Babylon (probably Rome; see Rev
18) and judgment on those who worship the beast.

* [Im 14: Paastmise ja kohtumoistmise nagemus: (1) Sama grupp lIm 7-st
seisab voidukalt Siioni mael. (2) Hoiatused, tleskutsed meeleparandusele ja
kohtumoistmise sonumid, mis kuulutavad Babuloni (tdenaoliselt Rooma; vt
lIm 18) langemist ja kohtumaoistmist neile, kes metsalist kummardavad.

* OTKp. 14: BuaeHue cnacenusa un cyaa: (1) Ta ke rpynna n3s OTKp. 7,
nobenoHocHo ctoAuwaa Ha rope CnoH. (2) MpeaynpexaeHus, Npu3sbiBbl K

NOKAaAHMIO N BECTU O Cyae, Bo3Bellatolime nageHmne BasmnoHa (BepoaTHO,
Puma; cm. OTKp. 18) 1 cya Hag Temun, KTO NOKNOHAETCH 3Beplo.




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
[Imutusraamat 6-20: Jumala kohtuméistmise nigemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaga boxbero (Otkp. 14-20)

e “Here is a call for the endurance of the saints, those who keep the
commandments of God and their faith in Jesus” (14:12). Followed by two
harvest scenes, although may be describing the same judgment from two
different perspectives.

e ,Siin on Uleskutse kannatlikkusele, plihadele, kes peavad Jumala késke ja
oma usku Jeesusesse” (14:12). Sellele jargneb kaks 10ikuse stseeni, kuigi
need voivad kirjeldada sama kohtumoistmist kahest erinevast vaatenurgast.

e «30ecb meprieHue csameix, cobsrooarowjux 3arnoseou boxcuu u sepy 8
Nucyca» (14:12). Nlanee cneaytoT ABE CUEHbI *KaTBbl, XOTH, BO3MOXHO, OHU
OMMCbIBAOT OZIMH U TOT Xe CyA C ABYX Pa3HbIX TOYEK 3PEHUA.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenue 6-20: Bugenmns cyaa boxsbero (Otkp. 14-20)

* Rev 15-16: Final series of sevenfold judgments with the seven bowls of
God’s wrath. Before this: redeemed in heaven singing the song of Moses
and the Lamb (15:3-5; like song of Moses/Israelites in Exod 15). This is
followed by plagues (echoing Exodus 7-11).

* IIm 15-16 : Viimane seitsme kordsete kohtuotsuste seeria Jumala seitsme
viha kausiga. Enne seda: lunastatud taevas laulavad Moosese ja Talle laulu
(15:3-5; nagu Moosese/iisraellaste laul 2. Moosese 15. peatiikis). Sellele
jargnevad nuhtlused (kajavad 2. Moosese 7-11).

* OTKp. 15—-16: 3aKno4nTenbHaa cepmna CeMUKPATHbIX CyA0B C CEMbIO
Yyawamu rHeBa borkbero. /1o aToro: UCKyn/aeHHble Ha Hebecax NotT NeCHb
Mowucesa n ArHua (15:3-5; nonobHo necHe Mowuces/uspannbTaH B Ncxoae
15). 3aTtem cneaytoT A3Bbl (nepeknnKatowmeca ¢ Mcxogom 7—-11).




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Rev 16:16: “Armageddon” = Hebrew word for mountain + “Megiddo” —
often linked to battles where enemies of Israel are defeated (Jdg 5:19; 2 Kgs
9:27; 2 Chr 35:22; Zech 12:11).

e IlIm 16:16 : ,Harmagedoon” = heebrea sdna mae kohta + ,,Megiddo” — sageli
seostatakse lahingutega, kus lisraeli vaenlased lula saavad (Kohtumoistjate
5:19; 2Kn 9:27; 2Aj 35:22; Sak 12:11).

 OTKp. 16:16 : «KApma2ed000oH» = eBPENCKOe CNoBO, 0b03HaYvatoulee ropy +
«Meau00o» — 4acTo cBA3bIBAETCA C OBUTBAMM, B KOTOPbIX Bparn N3pauns
TepnaT nopaxkenue (Cya. 5:19; 4 LUap. 9:27; 2 MNap. 35:22; 3ax. 12:11).




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Revelation 17: What do you notice about the woman? What do you think
she and her actions represent? What questions do you have after reading
this passage?

* lImutuse 17: Mida sa naise juures markad? Mida sa arvad, et tema ja ta

teod siimboliseerivad? Milliseid kiisimusi sul parast selle Ioigu lugemist
tekib?

* OTKpoBeHue 17: Yto Bbl 3ameyaeTe B 3TOU KeHwuHe? YTo, no Bawemy
MHEHUI0, CUMBOJIU3UPYIOT OHA U eé NOoCTYyNKMU? Kakmne sonpocbl y Bac
BO3HUK/IU NOC/E NPOUYTEHUA 3TOro OTPbIBKA?



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* The “great whore” (17:1) named as Babylon (17:5). Fall described in
chapter 18 (see the words of “the queen” in 18:7). She reminds us of the
Jezebel mentioned in 2:20-22.

e ,Suur hoor” (17:1), keda kutsutakse Babtloniks (17 : 5). Langemist
kirjeldatakse 18. peatikis (vt ,,kuninganna®sonu 18:7). Ta meenutab meile
lisebelit, kellest on juttu 2:20-22.

* «Benukasa bayoHuua» (17:1), Ha3BaHHaA BaBunoHom (17 : 5). MageHune
onuncaHo B rmase 18 (cm. choBa «uyapuuysi» B 18:7). OHa HAaNOMMHAET Ham
Ne3aBenb, ynomaHyTyto B 2:20-22.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Like Israel deserting her bridegroom, God, and going after other lovers
(Hos. 2:5; Jer. 2:20; 3:1-14; 4:30; Ezek. 16:36). Tyre and Nineveh described
this way (Isa 23:17; Nah 3:4) and both were built by the water.

* Nii nagu lisrael hilgas oma peigmehe, Jumala, ja laks teiste armastajate
jarele (Ho 2:5; Jr 2:20; 3:1-14; 4:30; Hes 16:36). Nii kirjeldati ka Ttlirose ja
Niineve linna (Js 23:17; Na 3:4) ja mdlemad ehitati vee aarde.

* [TopobHO N3pannto, NOKNHYBLLUEMY CBOErO XeHuxa, bora, u
ycTpemmsLuemycsa K gpyrum ntobosHmkam (Oc. 2:5; UNep. 2:20; 3:1-14; 4:30;
Ne3. 16:36). Tak onucbiBanucb Tup n HuHesmna (Uc. 23:17; Haym 3:4), n 0ba
ropoaa 6b1IM NOCTPOEHbI Y BOAbI.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Like a parody of the goddess Roma, who personified the power of Rome —
seated on seven hills (17:9) = geography of Rome. Riding on the beast with
ten horns and seven heads refers back to dragon and the beast (12:3; 13:1;
cf. Dan 7:7) — shows she is supported by satanic power of evil and chaos.

* Nagu paroodia jumalanna Roomast, kes personifitseeris Rooma voimu —
istudes seitsmel kiinkal( mael) (17:9) = Rooma geograafia. Kimne sarve ja
seitsme peaga metsalisel ratsutamine viitab tagasi lohele ja metsalisele
(12:3; 13:1; vrd Tn 7:7) — naitab, et teda toetab saatanlik kurjuse ja kaose
vagi.

* [flopobHO Napoanmn Ha 6ornHio Pomy, onnueTsopasLLYO MmoryLlectso Puma
— BOocceaaroLyo Ha cemu xonmax (17:9) = reorpadpuma Puma. BoccepaHume Ha
3Bepe C AeCATbIO POraMu M CEMbIO F0/I0OBaMM OTCbIJIaeT K APaKOHY U 3BEPIO
(12:3; 13:1; cp. AaH. 7:7) — NnOKa3bIBaET, YTO €€ NoAAEePKMBAET CaTAaHMHCKAA
CMNa 3/1a U Xaoca.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

e Seven and ten kings = probably symbols of completeness (cf. 17:12: allies of
the beast receive power for one hour).

* Seitse ja kimme kuningat = tdenaoliselt taielikkuse simbolid (vrd 17:12:
metsalise liitlased saavad voimu uheks tunniks).

 CeMb 1 gecATb LLApen = BEPOATHO, CUMBOJIbl MOIHOTLI (Cp. 17:12: COO3HUKMU
3BEepPA MNOJIy4atoT CUNY Ha OAMH Yac).



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Eighth king who belongs to the seventh (17:11): may be idea of the return
of Nero.

* The allies of the beast set out to destroy the church but end up destroying
the woman — the self-destructive nature of evil.

e Kaheksas kuningas, kes kuulub seitsmendasse (17:11): voib viidata Nero
tagasitulekule.

* Metsalise liitlased asuvad kirikut(kogudust) havitama, aga I6puks havitavad
nad naise — kurjuse ennasthavitava olemuse.

* Bocbmoun uapb, npuHaanexkawmm K ceagbmomy (17:11): moxkeT bbiTb naeen
BO3BpaLleHnA HepoHa.

* COIO3HUKM 3BEPA HaMepeBaANNCb YHUUTOXKNTb LLePKOBb, HO B UTOTE
VHUYTOXKAIOT }KEHLLMHY — CaMOopa3pyLLINTENbHYIO NpUpoAay 31a.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

e Rev 18: judgment against prostitute (18:2; echoing Isa 21:9). Rome is
critiqued for idolatry, pride, arrogance, self-sufficiency, and the way it
seduces its followers into unjust economic practices and away from God.

* [Im 18: kohtuotsus prostituudi ule (18:2; kajastab Js 21:9). Roomat
kritiseeritakse ebajumalakummardamise, uhkuse, Glbuse, enesekllluse ja

selle parast, kuidas see oma jargijaid ebadiglaste majanduslike praktikate
poole meelitab ja Jumalast eemale juhib.

* OTKp. 18: cya Hap 6ayaHuuen (18:2; nepeknukaetca ¢ Uc. 21:9). Pum
KPUTUKYETCA 33 UA0/I0NOKJAOHCTBO, rOPAbIHIO, BBICOKOMEPUE,
CaMOHAEeAHHOCTb M 33 TO, KaK OH CK/IOHAET CBOMUX NOocieoBaTeNnen K
HecrnpaBea/IMBbIM SKOHOMMUYECKMM NPaKTUKaM U oTaanaeT oT bora.




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

e Rev 18: Judged for pursuit of luxury and exploitation of the poor (oracles
against Tyre in Ezek 26—-28 and Babylon in Isa 47:7-8)

* IIm 18: Kohut moisteti luksuse taotlemise ja vaeste arakasutamise parast
(ennustused Tuurose kohta Hesekieli 26—28 ja Babiloni kohta Js 47:7-8)

* OTKp. 18: Cyamm 3a cTpeMIeHMNE K POCKOLLUM U 3KCNAyaTauuto beaHbix
(npopouectBa o Tupe B Ne3. 26—28 n Basmnnone B Uc. 47:7-8)




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumo6istmise nigemused (Ilm 14-20)
OrkpoBenmue 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 14-20)

* Rev 19: Rejoicing in heaven over God’s judgments, the establishment of His
Kingdom and the marriage supper of the Lamb (19:7-9).

* IIm 19: Taevas rodmustatakse Jumala kohtuotsuste, Tema Kuningriigi
rajamise ja Talle pulmadhtusoogi ule (19:7-9).

 OTKp. 19: PapgocTb Ha Hebecax o cyaax boxuunx, o6 yctaHosneHnn LlapcTea
Ero n o 6payHom nmupe ArHua (19:7-9).




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
IImutusraamat 6-20: Jumala kohtumo6istmise nigemused (Ilm 14-20)
OrkpoBenmue 6-20: Bugenns cyaa boxbero (OTkp. 14-20)

* Contrast between the prostitution and seduction of Rev 17-18 and the
marriage between the lamb as bridegroom and the church as his bride (cf.
Isa 25:6—8; 54:1-8; 60—62; Jer 2:2; Hos 1—3). Bride dressed in white = “the
righteous deeds of the saints” (19:9)

* lIm 17—-18 prostitutsiooni ja vorgutamise ning Peigmehe,Talle ja Tema
pruudi, abielu kontrast (vrd Js 25:6—8; 54:1-8; 60—62; Jr 2:2; Ho 1-3).
Valgesse riietatud pruut = ,,ptihade 6iged teod” (19:9).

e KoHTpacT mexay bayaom n cobnasHeHnem B OTkp. 17-18 n 6pakom mexay
ArHuem Kak *eHmxom u LlepKkoBbto Kak ero HesecTtoun (cp. Uc. 25:6—8; 54:1—
8; 60—62; Uep. 2:2; Oc. 1-3). HeBecTa B benbix ogexaax = «rnpaseoHsble
0ena ceameoix» (OTKp. 19:9) .



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* John sees heaven opened (19:11) — receives visions of final judgment
before the final triumph of Christ. Rather than sequence of events, might
be better to see them as different perspectives on the final victory over evil.

* Johannes naeb taevast avatuna (19:11) — saab nagemusi viimsest
kohtumoistmisest enne Kristuse |0plikku voitu. SGUndmuste jarjestuse

asemel oleks ehk parem naha neid kui erinevaid vaatenurki I6plikule voidule
kurjuse ule.

* MoaHH BUAUT oTBepcToe Hebo (19:11) — nonyyaet BuaeHua CTpaLlHoro
cya nepen oKoHYaTeNbHbIM TOPXKECTBOM XpUcTa. BmecTo
nocneaoBaTeNnbHOCTU COObITUIN, BO3MOXKHO, Jyylle PacCMaTPUBaTb UX KakK
Pa3Hble TOYKN 3PEHMNA HAa OKOHYATE/IbHYIO Nobeay Haa 3/10M.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Christ returns as a warrior king on a white horse with armies, but no
fighting narrated.

 Kristus naaseb sdjamees kuningana valgel hobusel koos armeedega, kuid ei
jutustata voitlusest.

¢ XleCTOC BO3BPallaeTCA KakK uapb-BOUH HA benom KoHe ¢ dpMNAMU, HO O
CPpaXXeHNAX He PAdCCKA3blBAETCA.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* The robe dipped in blood (19:13) might refer to the blood of Christ’s

enemies but it is more likely to be his own blood, shed on the cross (5:9-10;
7:14).

* VVerega kastetud riu (19:13) voib viidata Kristuse vaenlaste verele, kuid
toenadolisem on, et see onTema enda veri, mis valati ristil (5:9-10; 7:14).

* Onexpaa, obarpeHHas Kposbto (19:13), MoXKeT 03HaYaTb KPOBb Bparos
Xpucrta, Ho bonee BepoATHO, 4YTO 3TO Ero cobcTBEeHHas KPoBb, NPO/INTAA Ha
KpecTte (5:9-10; 7:14).



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Only weapon is the word of God (19:13); the sword that comes from His
mouth (19:15, 21) that brings about judgment. Christ judges and makes war
(19:11); not armies.

e Ainus relv on Jumala sona (19:13); mook, mis lahtub Tema suust (19:15,
21), mis toob kohtuotsuse. Kristus moistab kohut ja peab s6da (19:11),
mitte armeed.

* EanHCcTBEHHOE opyXune — 31o Cnoso boxue (19:13), mey, ncxoaawmm mns Ero
ycT (19:15, 21), KoTopbIM BepwUT cya,. Xpuctoc cyamT un soteT (19:11), a He
apMmun.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

e Great supper of God in 19:17-18 contrasts with the marriage supper of the
Lamb. Focus is on the judgment of the two beasts.

e Jumala suur dhtus6omaaeg salmides 19:17-18 on vastandatud Talle
pulmadhtusodgile. Tahelepanu keskmes on kahe metsalise
kohtumaoistmine.

* Bennkuu YKuH boxxkunn B 19:17-18 npotnsonoctasnsaetrca 6payHomy YKuUHY
ArHua. OCHoBHOe BHMMaHUWe yaenAaeTca cyay Haa ABYyMA 3BepAMM.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Rev 20:1-10. The “millennium” (Rev 20:2—6). What have you heard? Do
you think these verses provide a timeline for the end times or something
else? What do they teach?

* IIm 20:1-10 . ,, Tuhat aastat” (llm 20:2—6). Mida sa oled kuulnud? Kas sinu
arvates annavad need salmid ajajoone lopuaegade kohta voi midagi
muud? Mida need opetavad?

e OTKp. 20:1-10 . «ToicayenemHee yapcmso» (OTKp. 20:2—6). Y10 BbI
cnbiwann? Kak Bbl AymaeTte, 3TU CTUXU YKa3biBalOT BPEMEHHYIO WWKany
KOHL,A BPEMEH UM YTO-TO ewwé? Yemy OHM yuaT?



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

e Rev 19 = judgment of the beast; Rev 20 = judgment of Satan. In between
Satan’s imprisonment and his release is a thousand year period.

* lIm 19 = metsalise kohus; IIm 20 = Saatana kohus. Saatana vangistuse ja
vabanemise vahele jaab tuhandeaastane periood.

* OTKp. 19 = cya 3BepAa; OTKp. 20 = cyn cataHbl. MeXay 3akntouveHnem
CaTaHbl B TEMHULY U €ro ocBoboXKAeHUeEM NPOXOAUT TbiCAYA NET.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

 What is the significance of this number? What is its function and role in
Revelation?

* Mis on selle numbri tahendus? Milline on selle funktsioon ja roli
limutusraamatus?

* KakoBo 3HaueHue 3Toro uncna? Kakosa ero pyHKUMNA 1 ponb B
OTKpoBEHUN?



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Numbers usually symbolic nature — take them seriously but not necessarily
literally.

* Thousand years = completeness and wholeness.

* Numbrid on tavaliselt simboolse iseloomuga — votke neid tdsiselt, aga
mitte tingimata sdna-sonalt.

* Tuhat aastat = taielikkus ja terviklikkus.

* Yycna obbIYHO MMEKOT CUMBOJIMYECKUM XapaKTep — BOCMPUHMMANTE UX
cepbe3Ho, HO He 0b6A3aTenbHO ByKBabHO.

* TbiCAYa NeT = NO/IHOTA U LEeNOCTHOCTb.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

e “Post-millennial”: millennium will be a golden age of the church and its
witness after which Christ will return.

e ,Postmillenniaalne valitsusaeg”: millennium on kiriku( koguduse) kuldaeg ja
selle tunnistus, mille jarel Kristus tuleb tagasi.

* «[locTmmnnneHnap»: MUNNEHUNYM CTaHET 30/10TbiM BEKOM LEPKBU U €€
csmngetenbCiBa, NOC/sie KOTOPOro BepHeTCA XpMCTOC.




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

e “Amillennial”: millennium symbolises entire church age between first and
second coming of Christ. Christ and the saints reign from heaven.

* ,Amillenniaal”: millennium siimboliseerib kogu kiriku ajastut Kristuse
esimese ja teise tulemise vahel. Kristus ja ptuhakud valitsevad taevast.

* «KAMUNNEHUYM»: TbICAYE/IETUE CUMBOJIU3UPYET BCHO 3MOXY LEPKBU MEXKAY
[MepBbiMm 1 BTOopbiMm npuwectsnem Xpmucrta. XpuCcTocC M CBATbIE NPaBAT Ha
Hebecax.




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

I”

e “Premillennial”: Christ will return before the millennium.

* ,Premillennial”: Kristus tuleb tagasi enne tuhandeaastast valitsusaega.

e «[IpemnnneHnap»: Xpncrtoc BEPHETCA A0 HACTYN/AEHUSA TbICAYE/IETHErO
LLapCTBa.




Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Says little about what will happen during these 1,000 years or where it will
take place (heaven or earth). Focus is on the martyrs (20:4) who reign with
Christ (20:4, 6).

* See ei raagi palju sellest, mis nende 1000 aasta jooksul juhtub voi kus see
aset leiab (taevas vOi maa peal). Tahelepanu keskmes on martrid (20:4), kes
valitsevad koos Kristusega (20:4, 6).

* Masio YTO rOBOPUTCA O TOM, YTO NPOM3ONAET B TEYEHUE ITOM TbICAYM NET
NN rae 3To NPousonaéT (Ha Hebe nam Ha 3emne). OCHOBHOE BHMMaHUE

yaenaetca mydeHukam (20:4), koTopble 6yayT LapcTBOBaTh CO XpUCTOM
(20:4, 6).



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Who will reign with Christ?
* Kes valitseb koos Kristusega?

* Kto 6byaeT uapcrsosatb co Xpucrom?



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* 1) Those who sit on thrones (2) Those who were beheaded for their witness
(3) Those who had not worshiped the beast (20:4) =1, 2, or 3 groups?

* 1) Need, kes istuvad troonidel (2) Need, kelle pea maha raiuti nende
tunnistamise parast (3) Need, kes ei olnud metsalist kummardanud (20:4) =
1, 2 vOi 3 gruppi?

e 1) Cupawme Ha npectonax (2) Te, kotopbie bblM obe3rnasneHbl 3a CBOE
cemngetenbctBo (3) Te, KoTopble He NokAoHuAnCh 3Bepto (20:4) =1, 2 unm 3
rpynnbi?



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Millennium takes place within the context of Satan’s judgment and
concerns the resurrection and vindication of the saints. Metaphorically it
shows the completeness and magnitude of the saints’ vindication
(Mathewson, Revelation, 80).

 Tuhandeaastane valitsusaeg toimub Saatana kohtumoistmise kontekstis
ning puudutab pUhakute Ulestdusmist ja digeksmaoistmist. Piltlikult naitab
see puhakute digeksmodistmise taielikkust ja ulatust (Mathewson,
Revelation, 80).

* TbicAYeNneTHee LLapCTBO NPOUCXOAUT B KOHTEKCTE Cyaa Haj CaTaHOM U
KacaeTcs BOCKpeceHna n onpasaaHmna cBaTbix. MeTadopmnyeckn oHo
NOKa3bIBaET MNONHOTY M MacluTab onpaBaaHus cBATbIX (M3TbIOCOH,
OmkposeHue, 80).



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* May be a deliberate contrast between more limited period of Satan’s
oppression and persecution of the saints (3.5 years) and the length of the
reign of the saints.

* \VOib-olla on tegemist tahtliku kontrastiga Saatana llhema rohumise
perioodi ja puhakute tagakiusamise (3,5 aastat) ning puhakute valitsemisaja
pikkuse vahel.

* BO3MOKHO, UMeno MecTo npegHamMepeHHOe NpoTUBONOCcTaBneHne bonee
OrPaHNYEHHOro Nepmoaa yrHeTeHus n npecsiefoBaHNA CBATbIX CO CTOPOHbI
caTaHbl (3,5 roga) n npoaoNKUTENBHOCTU NPAB/IEHUA CBATbIX.



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* “the theological point of the millennium . . . to demonstrate the triumph of the
martyrs: that those whom the beast put to death are those who will truly live —
eschatologically, and that those who contested his right to rule and suffered for it
are those who will in the end rule as universally as he — and for much longer: a
thousand years!” (Bauckham, Revelation, 107)

e ,Millenniumi teoloogiline méte... demonstreerida martrite voidukdiku: et need,
kelle metsaline surmas, jGdvad téeliselt ellu — eskatoloogiliselt —, ja et need, kes
vaidlustasid tema oiguse valitseda ja selle eest kannatasid, hakkavad [6puks
valitsema sama universaalselt kui Tema — ja palju kauem: tuhat aastat!” (
Bauckham, IImutus, 107)

* «b020C108CKAA Uesib mbicayenemus... MpooemMoHCMpupos8ame mpuymae
MYYEeHUKO8: me, K020 38epb rnpeoacm cmepmu, byoym »ume rno-Hacmosuw,emy
— 3CXamoso2u4ecKu, a me, Kmo ocrnapuesas e20 rnpaso Ha 871acme U cmpaoas 3a
3Mo, 8 KOHEYHOM umoeze byoym rnpasume MaAkK xe no8cemMecmHo, KaK U OH, — U
20pa300 oonbuwe: moicaqy nem!» (bokxam, OmkposeHue, 107)



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* “John expected the martyrs to be vindicated, but the millennium depicts the
meaning, rather than predicting the manner of their vindication.”
(Bauckham, Revelation, 108)

e ,Johannes eeldas mdrtrite digeksmoistmist, aga tuhandeaastane
valitsusaeg kujutab pigem tédhendust kui ennustab nende 6igeksméoistmise
viisi.“ ( Bauckham, IImutus, 108)

* «MMOGHH oxcuoas, YMo mMmyyeHUKU byoym ornpasoaHbl, HO mbica4YesnemHee
Uapcmeo onuceieaem 3Ha4YeHue, a He ripedcKkassieaem crnocob ux
ornpasoaHusa». (bokxam, OmkposeHue, 108)



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

e Battle of Rev 20:7-10 may be same one recounted in 19:11-21 but
described from a different perspective (cf. Ezek 38—39; here: Gog and
Magog).

* [Imutuse 20:7-10 kirjeldatud lahing voib olla sama, millest jutustatakse
19:11-21, aga seda on kirjeldatud teisest vaatenurgast (vrd Hesekiel 38—39;
siin: Goog ja Maagoog).

* butea 13 OTKp. 20:7—10 morKeT bbITb TOM e camon BUTBOWN, O KOTOPOW
rosoputca B OTKp. 19:11-21, HO oNMCaAaHHOM C APYron TOYKK 3peHus (cp.
Ne3. 38-39; 3pgecb: lor n Maror).



Revelation 6-20: Visions of the Judgment of God (Rev 14-20)
Ilmutusraamat 6-20: Jumala kohtumoistmise nagemused (Ilm 14-20)
Orkposenne 6-20: Bugenns cyaa boxbero (Otkp. 14-20)

* Rev 20:11-15: Scene of final judgment at a great white throne. Seems to be
the second resurrection of the “rest of the dead” (20:5).

* IIm 20:11-15 : Viimse kohtupadeva stseen suure valge trooni ees. Paistab
olevat ,Ulejaanud surnute” teine tilestousmine (20:5).

e OTKp. 20:11-15 : CueHa CrpalwlHoro cyaa y seamkoro benoro npecrona. o-
BUAMMOMY, 3TO BTOPOE BOCKPEeCceHMe «ocTanbHbIXx mépmaesix» (20:5).




REVELATION
Lecture 8



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
[Imutusraamat 21-22: Uue loodu viimane nagemus
OT1kposenue 21-22: [Iocaeanee suaenvie o Hopom TBopenumn

e What are the features of the new creation in Rev. 21:1-8? What are the
features of the New Jerusalem in 21:9-22:5?

 Millised on uue loodu tunnused Iim 21:1-8? Millised on Uue
Jeruusalemma tunnused 21:9-22:57

e KaKkoBbl 4epTbl HOBOro tBopeHua B OTKp. 21:1-8? Kakosbl yepTtbl HoBoro
Uepycannma B OTKp. 21:9-22:5?



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

 Stunning final vision concludes the book and the Bible. Draws on many texts
like Isa 54, 60, 65—66 and Ezek 40—48 (see esp. Isa 65:17-19; 66:22-23)

* Not so much the destruction of the physical world but its transformation.

 Raamatu ja Piibli |6petab vapustav viimane nagemus. Tugineb paljudele
tekstidele nagu Jes 54, 60, 65—-66 ja Hesekiel 40—48 (vt eriti Jes 65:17-19;
66:22-23).

* Mitte niivord fuusilise maailma having, kuivord selle muutumine.

* [MoTpAacatowee dMHaNbHOE BUAEHUE 3aBepLUaeT KHUry n bubauto. OHo
OCHOBAHO Ha MHOIUX TeKCTax, Takmux Kak Uc. 54, 60, 65—66 n Ues. 40-48 (cm.
ocobeHHOo Uc. 65:17-19; 66:22-23).

* He cTO/IbKO paspylieHne pusnyeckoro mmpa, CKO/IbKo ero npeobpasosaHue.



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* New Jerusalem/Bride like a counter-image to the Babylon/Prostitute of Rev
17-18.

e Uus Jeruusalemm/Pruut on nagu vastandpilt lImutuse 17-18
Babulonile/prostituudile.

* HoBbIt Mepycanum/HeBecTa Kak NpoTUBONOAOXKHOCTb BaBunoHny/bayaHunue
n3 OTKp. 1/-18.



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* New Jerusalem portrayed as a vast city, larger than the Roman empire
(12,000 stadia = 1,500 miles). Just as the holy of holies was a cube (1 Kgs
6:20) so is the city (21:16).

e Uut Jeruusalemma kujutati tohutu linnana, mis oli suurem kui Rooma
impeerium (12 000 staadionit = 1500 miili). Nii nagu koige piham paik oli
kuup (1Kn 6:20), on seda ka linn (21:16).

* HoBbit Mepycannm n3obparkaeTtca Kak OrpoMHbIN ropos, NPEBOCXOAALLUMA
no pasmepam Pumckyro nmneputo (12 000 ctaguin = 1500 munb). Kak
CBaTas cBATbIX Umena popmy Kyba (3 Lap. 6:20), Tak u ropop, (21:16) 6bin
Kybom.



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* But where is the temple?
* Aga kus asub tempel?

* Ho rpe »xe HaxoauUTcAa Xxpam?



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OT1kposenmne 21-22: Ilocaeanee suaenmne o Hosom TsopeHnmn

* God and the Lamb are the temple (21:22)
e Jumal ja Tall on tempel (21:22)

e bor u ArHeun, — xpam (21:22)



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

 What is absent?
* Mis puudub?

* Yero He xBaTaer?



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* No sea = symbol of chaos and evil (21:1; cf. Ps 74:13-14; Jer 51:36; Nah
1:4; Isa 51:9; Dan 7:2-3).

* Mere puudumine = kaose ja kurjuse stimbol (21:1; vrd Ps 74:13-14; Jr
51:36; Na 1:4; Js 51:9; Tn 7:2-3).

e OTCYyTCTBME MOPA = CMMBO/ Xaoca 1 3na (21:1; cp. Mc 73:13-14; UNep 51:36;
Hax 1:4; Nc 51:9; AaH 7:2-3).



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* No death (21:4; cf. Rev 20:14; Isa 65:25)
e Surma pole (21:4; vrd Ilm 20:14; Jes 65:25)

e Het cmeptn (21:4; cp. OTKp. 20:14; Uc. 65:25)



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* No tears, mourning, or crying (21:4; cf. Isa 25:8; 35:10; 51:11; 65:19)

* Ei mingeid pisaraid, leina ega nutmist (21:4; vrd Jes 25:8; 35:10; 51:11;
65:19)

* Hukakunx cnes, ckopbu nnam nnava (21:4; cp. Uc. 25:8; 35:10; 51:11; 65:19)



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* No evil, unclean, accursed things/persons (21:8, 27; 22:3; cf. 17:5; Babylon
was full of abominations; cf. the curse of Gen 3:14-17 removed)

* Ei mingeid kurje, riivedaid ega neetud asju/isikuid (21:8, 27; 22:3; vrd 17:5;
Babulon oli tais jaledusi; vrd 1Ms 3:14-17 needus eemaldatud)

* HMKaKuX 3/1bIX, HEYUCTbIX, NPOKNATbIX Bewen/nonen (21:8, 27; 22:3; cp.
17:5; BaB1MnoOH 6bls1 NONOH Mmep30ocTent; cp. npoknAaTme bbiT. 3:14—17 cHATO)



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* No temple, because “its temple is the Lord God the Almighty and the Lamb”
(21:22)

* Ei ole templit, sest ,,selle tempel on Issand Jumal, Kéigevdéeline, ja Tall”
(21:22)

* HuKaKkoro xpama, notomy 4yto «focrnodb 6oe Bcedeprcumenb — Xpam e20 u
AcHey» (21:22)



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* No sun, moon, or other lights, and yet no night (21:23, 25; 22:5; cf. Isa
60:19-20; Zech 14:7); and no closed gates (21:25; cf. Isa 60:11).

e Ei paikest, kuud ega muid valguseid, aga ometi ei ole 66d (21:23, 25; 22:5;
vrd Jes 60:19-20; Sak 14:7); ja ei ole suletud varavaid (21:25; vrd Jes 60:11).

* HM conHua, HM NyHbl, HX APYTMUX MICTOYHUKOB CBETA, HO N HOYU TOXKE He
6bino (21:23, 25; 22:5; cp. Wc. 60:19-20; 3ax. 14:7); n HNKAKMX 3aKPbITbIX
BopoT (21:25; cp. Uc. 60:11).



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

 What is present?
* Mis on kohal?

* Yto npucyrcraeyer?



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* The Bride of the Lamb (21:2, 9; cf. 19:6-9; Isa 61:10; cf. whore of Babylon)
* Talle Pruut (21:2, 9; vrd 19:6-9; Jes 61:10; vrd Babuloni hoor)

 Hesecta ArHua (21:2, 9; cp. 19:6-9; Wc. 61:10; cp. BaBnaoHcKasa 6bayaHuua)



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* John told he is going to be shown a bride, but then shown a city (21:9-10)

* Johannesele 6eldi, et talle naidatakse pruuti, aga seejarel naidati talle linna
(21:9-10)

* loaHH CKa3ana, YTO eMy MOKarXKyT HEBECTY, HO 3aTeM eMy NOKaXKyT ropoa
(21:9-10)



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

 City metaphorical for the people themselves. Old Testament anticipated the
rebuilding of an end-time Jerusalem (lsa 52, 54, 61, 65) but fulfilled in the
people of God: 12 gates with names of 12 tribes of Israel (21:12-13), and
twelve apostles (21:14)

* Linn on metafoorne rahva endi jaoks. Vana Testament nagi ette 16puaja
Jeruusalemma taastamist (Js 52, 54, 61, 65), kuid see taitus Jumala rahva
seas: 12 varavat 12 lisraeli suguharu nimedega (21:12-13) ja kaksteist
apostlit (21:14).

* [opoag meTadopunyeckm obo3HayaeT camux nroaen. Betxmn 3aset
npeaseLLan BoccTtaHoBneHMe Nepycannma B KoHue BpeméH (Uc. 52, 54, 61,
65), HO 3TO NpeacKka3zaHUe UCNOJIHMAOCL B Hapoae boxXbem: 12 BOpOT C
nmeHamu 12 koneH U3pannesbix (21:12-13) n 12 anoctonos (21:14).



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* God present among his people: in his glory (21:11, 23). God and the Lamb
are in their midst (21:23; 22:1, 3; cf. Ezek 37:27; Zech 2:10-11; 8:8)

* Jumal on oma rahva seas oma auhiilguses (21:11, 23). Jumal ja Tall on
nende keskel (21:23; 22:1, 3; vrd Hesekiel 37:27; Sak 2:10-11; 8:8)

* bor npucytcTeyeT cpeam Cesoero Hapoaa : Bo cnase Ceoen (21:11, 23). bor m
ArHeu — cpeaun Hux (21:23; 22:1, 3; cp. Ne3ek. 37:27; 3ax. 2:10-11; 8:8).




Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* Throne in heaven (Rev 4—5) now come down to earth (22:1, 3). God'’s
people will share in his rule: “and they will reign forever and ever” (22:5; cf.
5:10; 11:15, 17, 19:6; 20:4, 6). “Babylon” ruled (18:7) but her rule now
displaced by the King of Kings.

e Taevane troon (llm 4—5) on nitid maa peale alla tulnud (22:1, 3). Jumala
rahvas jagab Temaga valitsust: ,ja nad valitsevad igavesti ja igavesti“ (22:5;
vrd 5:10; 11:15, 17; 19:6; 20:4, 6). ,,Babiilon” valitses (18:7), kuid tema
valitsuse asendas nuud Kuningate Kuningas.

* [lpecton HebecHbIN (OTKP. 4-5) Tenepb cowen Ha 3emnto (22:1, 3). Hapon
Boxun byaeT yyactBoBaTb B Ero npasneHuun: «u byoym uyapcmeosames 60
8eKu seKkos» (22:5; cp. 5:10; 11:15, 17; 19:6; 20:4, 6). «Basus10H» NpaBun
(18:7), HO ero npasneHmne Tenepb bbI10 OTCTPaHeHOo Llapem uapen.



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

 City of incomparable beauty, purity, glory and light, full of precious jewels.
The 12 precious stones that make up the 12 foundations (21:14, 19-20)
resemble the stones on the breastplate of the high priest (Exod 28:17-20)

e \/Orratu ilu, puhtuse, hiilguse ja valguse linn, tais vaartuslikke juveele. 12
vaariskivi, mis moodustavad 12 aluskivi (21:14, 19-20), meenutavad
ulempreestri rinna kilbil olevaid vaariskive (2Ms 28:17-20).

* [opoa HECPAaBHEHHOW KPacoTbl, YACTOTbI, C/1aBbl U CBETA, MNO/HbIN
AparoueHHbIX KamHen. [1BeHaauaTb AparoueHHbIX KaMHEW, COCTaBAAOLLNX
ABeHaguatb ocHoBaHuM (21:14, 19-20), HanOMMHAIOT KAMHM Ha
HarpyaHuKe nepsocBAweHHUKa (Ucx. 28:17-20).



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

e Kings (6:15; 16:14; 17:2, 9, 18; 18:3, 9) and nations (11:2, 9, 18; 12:5; 14:8;
16:19; 17:15; 18:3, 23; 20:3, 8) often portrayed negatively, and even shown
to be destroyed (19:17-21; 20:7-10), but bring their glory into the city
(21:24, 16; cf. 5:9; 7:9; 15:3-4)

e Kuningad (6:15; 16:14; 17:2, 9, 18; 18:3, 9) ja rahvad (11:2, 9, 18; 12:5;
14:8; 16:19; 17:15; 18:3, 23; 20:3, 8) kujutatakse sageli negatiivselt ja isegi
havinguna (19:17-21; 20:7-10), kuid toovad oma hiilguse linna (21:24, 16;
vrd 5:9; 7:9; 15:3-4).

e Llapwn (6:15; 16:14; 17:2, 9, 18; 18:3, 9) u Hapoabi (11:2, 9, 18; 12:5; 14:8;
16:19; 17:15; 18:3, 23; 20:3, 8) yacto n3obparkaroTca B HEraTUBHOM K/1HOYE

M faxe yHuuToKatotca (19:17-21; 20:7-10), HO NPUHOCAT CBOIO CNaBy B
ropop (21:24, 16; cp. 5:9; 7:9; 15:3-4)




Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OT1kposenmne 21-22: Ilocaeanee suaenmne o Hosom TsopeHnmn

* Leaves of the tree for the healing of the nations (22:2; cf. Ezek 47:12). Old
Testament texts about an end-time conversion of the nations (lIsa 2:2—4) are

now fulfilled. Nations no longer live under the rule of the beast and Babylon
but now give glory to God (11:13; 14:7; 15:4).

* Puu lehed rahvaste tervenemiseks (22:2; vrd Hesekiel 47:12). Vana
Testamendi tekstid rahvaste poordumisest [6puajal (Js 2:2—4) on nutd
taitunud. Rahvad ei ela enam metsalise ja Babuloni valitsuse all, vaid
annavad nuud au Jumalale (11:13; 14:7; 15:4).

e lnctba AepeBa Ana ncueneHus Hapoaos (22:2; cp. Ne3. 47:12). TeKcTbl
BeTxoro 3aBeTa o nocneaHem obpaweHun Hapoaos (Uc. 2:2—4) Tenepb
ncnonHATca . Hapoabl 6oablle He XUBYT N0 BAACTbio 3Beps U BaBunoHa,
HO BO34atoT cnasy bory (11:13; 14:7; 15:4).



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OT1kposenmne 21-22: Ilocaeanee suaenmne o Hosom TsopeHnmn

* The city is also described as a garden.
* Which imagery did you notice from the garden of Eden in these chapters?

* Linna kirjeldatakse ka kui aeda.

* Milliseid Eedeni aia kujundlikke elemente te nendes peatiikkides
markasite?

* [0pOA, TaKXKe ONUCbIBAIOT KakK caj,
* Kakue 06pasbl g4emMcKoro caga Bbl 3aMETUAU B 3TUX FN1aBax?



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

 River of the water of life (22:1; cf. Ezek 47:1; Gen 2:10); the tree of life
(22:2; Gen 2:19).

* Precious stones of the city pictured in Ezek 28:13 on the breastplate said to
be worn by Adam in the garden (cf. Gen 2:11-12).

e Eluvee jogi (22:1; vrd Hesekiel 47:1; 1Ms 2:10); elupuu (22:2; 1Ms 2:19).

* Hesekiel 28:13 kujutatud linna vaariskivid rinna plaadil, mida Aadam olevat
Eedeni aias kandnud (vrd 1Ms 2:11-12).

* Peka Boabl Kn3HU (22:1; cp. Ne3ek. 47:1; buiT. 2:10); nepeBo XKu3Hu (22:2;
BbiT. 2:19).

e [lparoueHHble KaMHM ropoda, n3obparkeHHblie B Meseknmnna 28:13 Ha
HarpygHMKe, KOTOPbIN, KaK roBopAT, Hocun Agam B caay (cp. bbiT. 2:11-12).



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* Inhabitants of new heaven and new earth will never thirst: they drink from
the spring of the water of life (21:6; cf. Jn 7:37-39). The tree of life at the
center of the city also gives fruit in every season.

* Uue taeva ja uue maa elanikud ei janune iialgi: nad joovad eluvee allikast
(21:6; vrd Jh 7:37-39). Ka linna keskel asuv elupuu annab vilja igal aastaajal.

e utenn Hosoro Heba M HOBOM 3eMIN HUKOTAa He ByayT »KaxKaaTb: OHU
NbIOT M3 UCTOYHMKA BOAbI }KM3HU (21:6; cp. NH 7:37-39). [lepeBO *KMN3HU B
LEHTPE ropoaa Tak¥e NPMHOCUT NA0Abl BO BCAKOE Bpems roaa.



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* God’s people will dwell with Him forever. Adam hid from the face of God
(Gen 3:8), no one can see God’s face and live (Exodus 33:20), now God'’s
people see his face and his name is written on their foreheads.

* Jumala rahvas elab igavesti Tema juures. Aadam peitis end Jumala palge
eest (1Ms 3:8), keegi ei saa naha Jumala palet ja jaada elama (2Ms 33:20),
nuud naeb Jumala rahvas Tema palet ja Tema nimi on kirjutatud nende
otsaesisele.

* Hapop Boxuit byget npebbiBaTb ¢ HUM BeyHO. Agam cKpblica OT ML
Bokbero (bbIT. 3:8), HUKTO HE MOKET yBMAEeTb NnUa boxKbero n octaTbeA B
*uBbix (Mcxopg 33:20). Tenepb e Hapoa boxun Buaunt Ero anuo, n Ero nms
HanMUCcaHO Ha UX Yyenax.



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* Earlier there were promises for those who “conquer”. Finally, God promises:
“those who conquer will inherit these things” (21:7)

* Varem olid tootused neile, kes ,,voidavad®. Lopuks lubab Jumal: ,,need, kes
voidavad, pdrivad selle” (21:7).

* PaHee Oblnn obewaHna Tem, KTo «rnobexrcdaem». HakoHeu, bor obellaerT:
«[lobexcoarowue Hacneoyrom ecé amo» (21:7).



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* Rev 22:6-21: Final words emphasise that Jesus is coming soon (22:7, 12, 20)
= motivation to “keep” the words of the book (22:7). Authority of the words
and their testimony are emphasised (22:6, 16, 20)

e Im 22:6—-21: Lopusdnad rohutavad, et Jeesus tuleb peagi (22:7, 12, 20) =
motivatsioon raamatu sonu , hoida” (22:7). Rdohutatakse sonade autoriteeti
ja nende tunnistust (22:6, 16, 20).

* OTKp. 22:6—21: 3aKkntouynTenbHble C/10Ba NOAYEPKMUBAOT CKOpoe
npuwectsmne Uucyca (22:7, 12, 20) = nobykaeHne «cobsrooame» cnoBa
KHUrn (22:7). Noa4épKnBaeTcs aBTOPUTETHOCTb C/10B U UX CBUAETENbCTBO
(22:6, 16, 20).




Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* Worship central in key parts of the book — whether worship of God and the
lamb or worship of the beast/Babylon. Now John instructed to worship God
only (22:8-10)

* Jumala Ulistamine on raamatu votme osades kesksel kohal — olgu selleks siis
Jumala ja Talle kummardamine voi metsalise/Babililoni kummardamine.
NuUd juhendas Johannes kummardama ainult Jumalat (22:8-10)

* [lOKNOHEeHUe 3aHUMAET LEeHTPA/IbHOE MeCTO B K/IHOYEeBbIX YaCTAX KHUTU —
Obyab TO NOKNOHEeHMe bory n ArHuy nam noknoHeHue 3septo/BaBuiony.
MNoaHH e noBenen nokJoHATbCA ToNbKo bory (22:8-10).



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OT1kposenmne 21-22: Ilocaeanee suaenmne o Hosom TsopeHnmn

* Jesus’s identity as first and the last, the beginning and the end (12:12; cf.
1:17). Fulfilment of Old Testament promises: “/ am the root and the
descendant of David, the bright morning star.” (22:16).

* Jeesuse identiteet esimese ja viimasena, alguse ja I6puna (12:12; vrd 1:17).
Vana Testamendi lubaduste taitumine: ,Mina olen Taaveti juur ja suguvésa,
sdrav koidutdht.” (22:16).

* lmucyc — nepBbIN N NOcAeaHUM, Ha4yano un KoHed, (12:12; cp. 1:17).
McnonHeHmne BeTxo3aBeTHbIX 0belWaHui: «4 ecmb KopeHb U MoOMomMoK
Jlasuoda, 38e30a ceemsaaa u ympeHHAA» (22:16).



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OT1kposenmne 21-22: Ilocaeanee suaenmne o Hosom TsopeHnmn

» “Blessed is the one who keeps the words of the prophecy of this book”
(22:7); “Blessed are those who wash their robes” (22:14) — they will enter
the holy city.

* ,Onnis on see, kes peab selle raamatu ettekuulutust” (22:7); ,,Ondsad on
need, kes pesevad oma ruid” (22:14) — nemad lahevad pihasse linna.

* «bnaxceH cobaroarowuli c08a rpopoyecmea KHuau cel» (22:7);
«bnaxceHHbl ombisarouwue ooexobl ceaou» (22:14) — oHM BOUAYT B CBATOM

ropog.



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

e Warnings: Those who live ungodly lives will be excluded (22:15); those who
add or take away from the message of the book will find themselves judged
and excluded (22:18-19).

* Hoiatused: Need, kes elavad jumalakartmatut elu, heidetakse korvale
(22:15); need, kes raamatu sonumile midagi lisavad voi sellest midagi ara
vOtavad, moistetakse kohtu alla ja nad heidetakse korvale (22:18-19).

 [peaynpexaeHusa: Te, KTO XXUBET HEYECTMBO, byayT UCKatoYeHbl (22:15); Te,
KTO AobasnseT nam ybasnaet 4to-1Mb60 U3 NocnaHnUA KHUrun, byayr
OCY)KAEHbI N UCKNOYEHbI (22:18-19).




Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* Book ends with a promise: “Surely I am coming soon” and hopeful
expectation: “Amen. Come, Lord Jesus!” (22:20)

 Raamat |opeb lubadusega: ,, Toesti, Ma tulen varsti“ ja lootusrikka ootusega:
S2Aamen! Tule, Issand Jeesus!“ (22:20)

* KHUra 3akaHuymBaeTca obellaHmnem: «El, 2pa0y cKopo» v NOJIHbIM HaAeX bl
oXngaHmem: «c AMuHs. paou, focnodu Uucyce!» (22:20)



Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
IImutusraamat 21-22: Uue loodu viimane niagemus
OTkposBenmne 21-22: Ilocaeanee sugenne o Hosom Tsopenun

* How does the final hope of Revelation 21-22 contrast with the common
hope of most Christians (I’ll go to heaven when | die)?

* How would you summarise the message of Revelation about life in the
hew creation?

e Kuidas on limutusraamatu 21.-22. peatiiki viimane lootus vastuolus
enamiku kristlaste lildise lootusega (ma lahen parast surma taevasse)?

e Kuidas te kokku votaksite limutusraamatu sonumi elust uues loodus?

* Yem nocnegHAa Hagexaa OTkpoBeHUa 21-22 otanyaerca ot obuien
HaaexXAabl 60bLUMHCTBA XpUCTHMaH (A nonaay Ha Hebeca nocne cmepTn)?

e Kak 6bl Bbl KpaTKO U310XKKUAU nocnaHne OTKPOBEHUA O XXNU3HU B HOBOM
TBOpEeHun?



